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"Pray for our
brethren"

Moscow steps up
Russification of
Ukrainian schools

X
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Nativity pastoral letter of the Sobor of
Bishops of the Ukrainian Autocepha–
lous Orthodox Church

NEW YORK, N.Y. - Ukraine is
being threatened with a new and
increased wave -of Russificationr
reported the press service of the
Ukrainian Supreme Liberation Council
(abroad).

" We have seen His glory; the glory of
the Only-begotten Son comingfrom the
Father." (John 1:14)
Almost two thousand years have,
elapsed since that night when a salvific
event occurred in the life of mankind.
By the will of the all-good Lord, an
infant appeared on earth, an infant who
by His birth and later on. His ministry,
suffering and resurrection, reestablished the disrupted oneness of
sinful humanity with its all-forgiving
Creator.
world in dire need, placed in manger in a
cave as narrated in the words of our
Nativity carols. Yet, the magnitude of
the long-awaited event was recognized
by the Magi from the East, and the
"poor shepherds" sensed it.
One and the other welcomed the
Savior according to their abilities, and
gifted Him With their best possessions.
The Magi offered precious gifts and

ЗйШВКЖйй'де

The targets ot this renewed attack on
the Ukrainian language are Ukrainian
schools, beginning with the first grade
through the universities, said the
service.

in November 1978, the journal
The Christmas card above is a copy of a photograph of one received here from "Radianska Osvita" (Soviet Education)
Ukraine. While official Soviet printing shops do not issue religious Christmas carts
published a list of instructions from the
but only cards with New Year's greetings, this card reveals that, clandestinely, some
collegium of the Ministry of Education
people do extend Christmas greetings to their friends in the traditional manner.Theof the Ukrainian SSR which directed all
inscription reads in English: "Dear Jesus, we are not rich andcannot bring you giftseducational
Of ,
institutions in Ukraine to
gold, but a more precious gift we give you is thai of the faith in our hearts and sincerebolster the teaching of the Russian
love."
language. This, the press service said, is
a direct threat to the status of the nativlt
To all our readers who celebrate Christmas on January 7, we extend our best wisheslanguage of Ukraine.
Rumors of such a move began to
for a joyous and merry celebration of our Savior's birth.
circulate in Ukraine last spring when it
(Continued on past 2)

(Continued on page 11)

UNA enters 85th year of activity

Andriy Mycio, head of
Supreme Executive Committe National Plast Command, dies
holds year-end meeting

JERSEY C1TY, N.J. - With the
85th anniversary of the Ukrainian
National Association just around the
corner, the members of the UNA
Supreme Executive. Committee met
here at the UNA home office on
Wednesday, December 27, to initiate
plans for the upcoming celebrations, as
well as to discuss the jubilee
membership drive and other activities
of the UNA.
The Ukrainian National Association,
the oldest and largest Ukrainian
organization in the free world, was
founded in Shamokin. Pa., by pioneer
Ukrainian immigrants on February 22,
1894, the birthday of George
Washington. The establishment of the
UNA was called a "resurrection of
Ukraine in America," by its leading
promoter and the first editor of

Svoboda, the Rev. Gregory Hrushka.
The meeting was attended by Dr.
John O. Flis, Supreme President; Dr.
Myron Kuropas, Supreme vicePresident; Mrs. Mary Dushnyck,
Supreme vice-President; Walter
Sochan, Supreme Secretary; Mrs.
Ulana Diachuk, Supreme Treasurer;
Wasyl O r i c h o w s k y , S u p r e m e
Organizer; Dr. Bohdan Futey,
chairman of the Supreme Auditing
Committee; and Anthony Dragan,
Svoboda editor emeritus who asked to
be present at the talks.
- Treasurer's report
The first report of the meeting, which
was opened and chaired by Dr. Flis, was
presented by Mrs. Diachuk.
(Continued on рак' 2)

NEWARK, N.J. - Andriy Zenon
Mycio, head of the National Plast
Command in the United States, a
former regional commander of the
Organization of Ukrainian Nationa!–
ists-Ukrainian insurgent Army (UPA)
and an active member of many
Ukrainian community organizations,
died here Wednesday, January 3. He
was 56.
Mr. Mycio, an electrical-mechanical
designer by profession, was born
November 5, 1922, in Polonna near
Sianik, Lemkivshchyna, Ukraine.
He was a member of the "Lisovi
Chorty" Plast fraternity. He became a
member of Plast in 1942 in Sambir,
western Ukraine, .nd continued his
activity in the Ukrainian youth
organization in Mittenwald, Germany,
and in the United States.
Mr. Mycio was a regional
'

- - (Continued on page 5)

Andriy Z. Mycio
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Snehiriov, Ukrainian dissident, dies

Moscow...
(Continued from page 1)

was reported that the government is
planning to intensify and improve the
teaching of Russian in all Ukrainian
schools. Under this plan, the Russian
langauge would assume the status of a
foreign language.
The press service said that while on
the surface such a move seems to be a
liberal one, in fact it places the Russian
language in a privileged position.
The service further said that this
latest directive is simitar to the 1958-59
Soviet law which gave the parents the
right to decide whether their children
will attend Ukrainian or Russian–
language schools. This also seemed to
be a democratic law, said the service,
but on closer inspection it became
evident that it was a subtle trick by the
government to force parents to send
their children to Russian elementary
and secondary schools because at that
time the best universites and technical
institutes in Ukraine were Russified.
Under the new plan, Russianlanguage classes of 25 or more students
would be divided into two groups, each
of which would receive a better quality
of education, not only in Russian
history, literature and language, but in
all courses.
"This would not only guarantee a
better supervision of Russian-language
instruction, but would automatically
increase the number of instructors of

UNA...
(Continued from page it

Mrs. Diachuk said that her report
will be brief because it is too early to
give a review of the UNA's Financial
status in 1978 and that her report of
Soyuz's finances for the first 10 months
of the previous year was included in her
report at the last meeting.
Mrs. Diachuk said that in October
1978 the assets of the UNA crossed the
S43 million mark and she foresees that
various closings in the final weeks of
1978 will show an increase of another
5250,000.
The Supreme Treasurer also
mentioned the idea of prolonging the
maturity period of UNA promissory
loans and added that of the 860 persons
who are in possession of UNA
promissory notes, over 400 have
approved the plan to postpone the
maturity date.
Mrs. Diachuk also reported on new
UNA investments in mortgages and
stocks and bonds,' which were
unanimously approved.
Secretary's report
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MOSCOW, USSR. - A 51-year-old
the Russian language and literature and
would raise the prestige of the Russian Ukrainian writer, held by KGB security
police
for over a year, has died in
language at the cost of diminishing the
need for U k r a i n i a n - l a n g u a g e a hospital, dissident sources told
instruction which would lead to its Reuters on January 3.
They said Heli Snehiriov, who had
further liquidation and a total
Russification of Ukrainian schools," been arrested in September 19,77, died
on
December 28, 1978,'in KGB custody
said the council's press service.
at a hospital where he had been taken
The Education
M i n i s t r y ' s last March.
instructions say that the intensified
KGB officers gave the news to the
program of Russian-language learning
will begin this year and should be writer's wife several .hours ,after his
completed by 1985. During the 1980-81 death and said he died of cancer, the
semester, Russian-language instruction sources added.
is to begin in the first grade.
Last April, the official Soviet press
Other interesting instructions of the had published an open letter said to
ministry are that this year a special have been signed by Snehiriov recanting
contest will be held for trie best article in his dissident views and disowning his
tribute to the 110th anniversary of works published in the Westj
Heli Snehiriov
Lenin, and next year a Russian
Shortly after the letter was published,
language and literature Olympics will be Ukrainian dissidents had said Snehiriov
held in all city, regional, oblast and had become paralyzed from the waist told his wife during a visit that he had
republican schools.
down after forced feeding while in signed a letter asking to be transferred
The council's press service said that detention. They said he had denied to a hospital, but not the rest of the
statement that appeared in the newsthis latest attack on the Ukrainian signing the recantation.
language is as dangerous to the
in September 1978, the"Smoloskyp" p a p e r s . Meshko told Western
Ukrainian nation as are the arrests of Ukrainian information Service had journalists in Moscow at the time that
Ukrainian human and national rights reported that Snehiriov had withdrawn Snehiriov, who was in danger of death
because-of his sickness, was'under KGB
activists, it said that an immediate his recantation.
According to information received at pressure to recant.
campaign to combat this plan is
She had also claimed that he was told
imperative to the survival of Ukrainian that time from Ukraine, Snehiriov,
culture and the council urged Ukrainian while en route to the October Hospital to sign a recantation but he had refused.
in the West, Gen. Grigorenko had
community organizations in the West, in Kiev during the second half of May
beginning with the World Congress of 1978, had managed to tell one of the warned about reading the recantation
Free Ukrainians, to initiate such doctors: "Tell others that 1 withdraw my literally. He said on April 12, 1978:
statement."
"Citizens of the free world. Carefully
defense actions.
A month passed before the doctor read the 'recantation'. Did you
was able to convey the message to u n d e r s t a n d what Snehiriov is
members of the Ukrainian opposition recanting? Did you understand who
movement, who then reported it to the pardoned him and on what basis? Did
Kiev Public Group to Promote the you, perhaps, believe that a person who
implementation of the Helsinki fell into a KGB-prison, begins to think
more truthfully than when he was free?
Accords.
there was a decrease of 912 in active
Snehiriov's alleged recantation had
While tacitly admitting that he
membership and 618 in total
membership. By year's end, it is been an object of controversy for the belived that Snehiriov had recanted,
Gen. Grigorenko had said he did not
expected that losses in total past eight monts.
On April 1, 1978, Soviet newspapers "accuse Snehiriov", but rather "feels
membership will reach 650, while the
losses in active membership will exceed had published a letter, titled "1 Am sorry for him."
Ashamed
and. Condemn My Past,"
Other rights activists in Ukraine,
1,000.
. under which Snehiriov's signature had those who endured repression under
appeared. The letter, among other Stalin and Brezhnev, had issued
Organizer's report
things, had denounced Petro a p p r o p r i a t e commentaries on'
Mr. Orichowsky's report on the work Grigorenko and viktor Nekrasov, who, Snehiriov's alleged recantations, similar
the author then claimed, had instilled to commentaries which were expressed
of the organizing campaign consisted
of analysis of why the drives were not as dissident ideas in Snehiriov. The following the recantations of ivan
statement had also claimed to "sever" Dziuba, O. Seleznenko and Zenia
successful as had been hoped. He said Snehiriov from his past activities.
Franko.^
that the membership drives in
Western organizations which
The U1S has reported in September
November and December, similar to
conduct
anti-Soviet
activity
were
also
that Snehiriov was long awaretbat he
1977, were unsuccessful. He blamed this
scored
in
the
letter.
was suffering from an incurable disease.
on the inactivity of many branches and
"My path is not with you. І categori– Realizing that his days were numbered,
secretaries.
The Supreme Organizer noted the caliy insist that you stop taking advan– Snehiriov had decided to dedicate his
tage of my name and my writings for
dormant status of organizing efforts in anti-Soviet purposes. Those 1 renounce life to revealing Soviet oppresion.
Following his arrest in September
Canada, with the exception of the forever," the letter had stated, j
1977, Snehiriov had been subjected to
Montreal District. Committee, which
Oksana
Meshko,
a
member
of
the
intense KGB torture. Reportedly, that
has showed success under the leadership
of Mrs. Tekla Moroz, UNA Supreme Kiev Helsinki group and the mother of torture had adversely affected his
the incarcerated Ukrainian writer already poor health and he had become
Advisor.
Oleksander Serhiyenko, had been
The solution of these problems is the among the first to come to the defense of paralyzed from the waist down.
in March 1978, the KGB had been
main thrust of the jubilee organizing Snehiriov.
campaign this year, said Mr.
According to her, Snehiriov had
(Continued on page 11)
Orichowsky.

Mr. Sochan gave a brief report,
stating that in tfie 11 months of 1978,
secretaries and organizers enrolled
vice-presidents' reports
2,672 new members, including 876 into
the juvenile department, 1,337 into the
Dr. Kuropas and Mrs. Dushnyck
adult department and 459 adults under reported on their, representative and
accidental death certificates. As of the organizing work during the period
day of this meeting, the Home Office between the last two Executive
had a!ready received 185 new Committee meetings.
membership applications, giving rise to
the expectation that by December 30,
President's report
300 new members would be admitted.
From November 1, 1977, to
Dr. Flis reported on his participation
November 30, 1978, 288 juveniles were in the Third World Congress of Free
insured under the new. Class TP-65 Ukrainians and his organizing efforts,
certificates. This class has not yet which yielded 12 new members.
attained the expected popularity.
The Supreme President also reported
During the 11-month period ending about the renting of office space in tfie
November 30, the UNA sustained fewer UNA's Ukrainian Building, the
losses than in the same period in administration of the Paulus Hook
previous years. However, because of the
(Continued on page 3 ) .
low total of new members admitted.
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Msgr. Chehansky named
apostolic administrator
P H I L A D E L P H I A , Pa. -

The Rt.

Rev. Mitred Steven Chehansky, vicar
general of the Philadelphia archepar–
chy, was appointed apostolic admin–
istrator by the consulting clergy of the
archeparchy on Friday, December 29,
1978.
Msgr. Chehansky, 73, holds a doctorate from the Roman Academy of St.

UNA...
(Confirmed from page 2)

Towers which is operated by the UNA
and Puerto Rican community group
РАСО, Soyuzivka and the Svoboda
press.
Dr. Flis discussed at length the
organizing difficulties and possible
solutions to those problems.
A short discussion followed the
reports of each of the UNA officers. All
reports were approved.
The UNA'S 85th
The Supreme Executive Committee
devoted the most attention during the
meeting to organizing plans and other
activities during the 85th anniversary
year of 1979.
Mr. Orichowsky reported on
organizing plans for the upcoming year,
especially on plans for the beginning of
1979. Other executive officers added to
the Supreme Organizer's report.
Among the plans for the jubilee year
is an award to everyone who organizes
at least 85 new members. The award —
coverage of costs for a round-trip flight
to Europe — is in addition to the regular
award for organizing new members.

Thomas. He is also pastor of the St.
John the Baptist Ukrainian Catholic
Church in Northampton, Pa.
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Religious hierarchs, faithful attend
funeral of Metropolitan Schmondiuk
PHILADELPHIA, Pa. - Hierarchs

of the Ukrainian Catholic Church, the
The consulting clergy also instituted R o m a n , Catholic . Church, the
the period of mourning following the Byzantine–Ruthenian Catholic Church
death of the Metropolitan Joseph and the Ukrainian Orthodox Church,
Schmondiuk, which will last until and hundreds of faithful attended the
January 9.
funeral of Archbishop-Metropolitan
Joseph Schmondiuk which began at the
C a t h e d r a l of the i m m a c u l a t e
Conception Saturday, December 30,
1978.
Metropolitan Schmondiuk, who
Details of this jubilee organizing
campaign will be announced at a later headed the Ukrainian Catholic Church
in the United States for just over one
date.
Attention was also focused on other year, died of a heart attack at his
jubilee activities during 1979, including residence on Monday, December 25. He
a series of cultural events. Among the was 66 years old.
Services at the open bier began at the
ideas mentioned by Dr. Flis was the
proposal to review the possibility of cathedral on Wednesday afternoon,
sponsoring a symphonic concert of December 27. The first funeral was
works by Ukrainian composers at officiated by Bishop Basil H. Losten of
Stamford, who at one time served as an
Lincoln Center in New York City.
auxiliary bishop to the late ArchbishopMetropolitan Ambrose Senyshyn.
Payment of dividends
Assisting Bishop Losten in the service
were the very Rev. Mitred Myroslaw
Mrs. Diachuk and Mr. Sochan C h a r y n a , c h a n c e l l o r of t h e
reported on discussions with the archeparchy; Msgr. Robert Moskal,
actuary about the possibility of acting chancellor; the very Rev. Mitred
changing the system of dividend Basil Holowinsky; the very Rev.
payments to UNA members. The Thomas Barylak, the Rev. Peter
examination of such a possibility and Lypyna and the Rev. Michael Pyrih.
the preparations for the payment of
Services in the . Catholic faith
dividends according to the new system continued on Thursday, December 28.
require more time, and therefore, it was
On Friday, December 29, services in
decided to retain the present system of the Ukrainian Orthodox faith were held
dividend payments for this year. Efforts at the open bier.. Celebrating the
will be made to begin using the new ceremony on behalf of Archbishopsystem of payment for the 1980 Metropolitan MstyslavSkrypnykoftbe
dividend payments.
Ukrainian Orthodox Church of U.S.A.
Dr. Flis recommended that all branch was the very Rev. Protopresbyter
(Continued on page 11)
Stephen Bilak, pastor of the Ukrainian

Grigorenko greeted by enthusiastic
U.S. Military Academy, Gen. Andrew
Goodpaster, former commander-in–
chief of NATO forces in Europe.
The half-hour courtesy visit entailed
an exchange of thoughts, characteristic
of high-ranking men in any army, it
appeared that some Soviet commanders
whom Gen. Goodpaster met in the
course of his service in Europe were
personally known to Gen. Grigorenko.
The second U.S. Army general whom
Gen. Grigorenko met was Brig. Gen.
John C. Brad, commandant of cadets at
the U.S. Military Academy, who
welcomed Gen. Grigorenko and invited
him to colne in June to see the gigantic
parade by the cadets at the graduation
ceremonies.
After these meetings, Gen..
Grigorenko was invited to the huge
mess hall, a true landmark of the
academy. He and his translator were
invited to the faculty dinning room on
the balcony, where the dinner party of
some 20 persons included two cadets of
Ukrainian descent.
Meets three generals
At a designated time the six huge
Gen. Grigorenko and his translator doors in each wing of the mess hall
were brought from New York by a opened and a sea of cadets flowed inside
special limousine sent by the academy to occupy their seats at the tables. When
and were accompanied by two cadets, they all sat down, the cadet-general
one of whom was senior Cadet George came up to the microphone and
Fedun of Ukrainian origin, in West introduced Gen. Grigorenko to some
Point, in the lobby of the Hotel Thayer, 4,200 cadets, who rose in unison and
they were met by Major Tyrus W. gave him a rousing standing ovation,
Cobb, director of the Soviet Studies which brought tears to the general's
Program at the academy, and several eyes.
cadets, including three of Ukrainian
After the dinner and immediately
descent.
before his lecture. Gen. Grigorenko met
After an hour's rest, the general was the cadets of Ukrainian origin at the
introcfucecrto thesuperintendent of the" academy, in addition to Cadet Fedun,

Archbishop-Metropolitan
Joseph Schmondiuk
Orthodox Catedral of St. viadimir.
Following the Orthodox service,
Ukrainian Catholic heriarchs officiated
at a joint pontifical funeral led by Archbishop Maxim Hermaniuk, Metropoli–
tan of the Ukrainian Catholic Church in
Canada. Metropolitan Hermaniuk
officially represented at the services
Patriarch Josyf 1, head of the
"Pomisna" Ukrainian Catholic Church,
who was unable to attend the funeral.
Assisting Metropolitan Hermaniuk
at the service were Bishop Jaroslav
(Continued on page 13)

cadets at West Point

WEST P O I N T , N.Y. (UCCA
Special) — On Wednesday, December
19, 1978, Gen. Petro Grigorenko was a
special guest of the U.S. Military
Academy in West Point, where he was
enthusiastically greeted by some 4.200
cadets, and where he addressed over 300
future officers of the U.S. Army who
specialize in the study of the Soviet
Union and Eastern Europe in general.
On a separate occasion he also
addressed some 40 faculty members of
the academy.
Gen. Grigorenko's appearance at the
famous academy was arranged by Prof.
Lev E. Dobriansky of Georgetown
University, president of the Ukrainian
Congress Committee of America. The
general's address in Ukrainian was
simultaneously translated into English
by Dr. Walter Dushnyck. editor of "The
Ukrainian Q u a r t e r l y , " who
accompanied the noted Ukrainian
dissident and freedom fighter.

Gen. Petro Grigorenko meets officers at the U.S. Military Academy at West Point,
N.Y. Left to right are Maj. Tyrus W. Cobb, director of the USMA Soviet Studies
Program; Brig. Gen. John Bard, commandant of cadets; Gen. Grigorenko, and Dr.
Walter Dushnyck, the general's translator.
they included cadets Markian
Paslawsky, Gregory Perchatsch, Taras
Kuchman, Mike Resty, Zenon vaclaviv
and Gregory Peter Ciura, the last one a
third-generation Ukrainian American.
Most

of

therfl ' spoke

very

good

Ukrainian and knew about Ukraine and
the current situation there.
Before the lecture, Gen. Grigorenko
met a third general at the academy. Gen.
Frederick A. Smith, who is in charge of
(Continued on prnge 13)
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Bridgeport residents hold annual rights program
BRIDGEPORT, Conn. - Teie– and media can be very influential.
vision commentator Dr. Martin Abend
said at the annual Human Rights Day
Program on December 10 in Bridgeport
that the United States can end human
rights violations in the Soviet Union by
a consistent foreign policy.
Dr. Abend, a professor of political
geography at Jersey City State College,
news analyst, and commentator on
WNEW-Tv station in New York, par–
ticipated in the program titled Human
Rights: Foundations for Human Exi–
stance, sponsored by the Human Rights
Coalition for Soviet Citizens which was
part of the Human Rights Week in Con–
necticut.
The week was cited by Gov. Ella T.
Grasso in a statement applauding the
coalition's efforts in "stimulating public
awareness of violations of basic human
rights in the Soviet Union."
Mayor John Mandanici supported
the efforts of the coalition and letters of
support arrived from Sen. Abraham
Ribicoff (D-Conn.), Sen. Charles Percy
(R-lll), Reps. Christopher Dodd (D–
Conn.) and Stewart McKinney (R–
Conn.) and George Meany, president of
the AFL-СЮ. Other government
officials were either present or sent their
representatives.
Dr. Abend stressed that America
continues to have double standards, in
its foreign policy dealings with South
Africa and. Chile, the United States
gives human rights a priority. Yet, the
U.S. government, in dealing with the
Soviet Union, continues to avoid the
rights question, he said. Dr. Abend
observed that while President Carter is
sounding the alarm for human rights,
the United States has sold to the Soviets
sophisticated militarv computers.
The long history of assisting the
Soviet Union, in Dr. Abend's opinion,
also confuses the American public who
perceive that the Soviet government
"must be fine or not that bad." Furter–
more, those in charge of the news media
in the United States often take a soft'
view towards the Soviet Union, he said.

Speaking on U.S. efforts to intercede
on behalf of human rights in the Soviet
Union, Dr. Abend said President Carter
has pressed the Soviets to comply with
the Helsinki Accords "only when under
extreme pressure from the press." Dr.
Abend pointed out the other side of the
Helsinki Accord, which on one hand
comes out in defense of human rights,
and on the other hand recognizes the
present Soviet borders disregarding the
existence of nations and their previous
sovereignty, as for example, the Baltic
states.
"The goal in the Soviet Union has
never been peace. Their peacefulness is
mastery and nothing else," he reitera–
ted.
Dr. Abend said that both the Ford
and . Carter administrations have
allowed detente and the idea of human
rights to "proceed on parallel lines, but
have not fused the ideas simultane–
ously." Too often the people of Geor–
gia, Armenia,^ Ukraine have been
forgotten, he said.
in drawing his conclusion. Dr. Abend
stressed that no one would want a war
for freedom of expression, but that
pressure, through ending trade and
taking an "inflexible disapproving
stance" towards the Soviet Union,
could remedy the situation there.
A brief question period followed.
in addition, the program included the
awarding in absentia of the Honorary
Pease Award to all members of the
Helsinki monitorir.gcommitteesof Kiev.
Moscow, Tbilisi, vilnius and Yerevan.
The Human Rights for Soviet
Citizens Coalition consists of eijtht
interfaith. civic and ethnic organi–
fations.
in recognition of the sacrifice and
dedication of the Helsinki monitors,
and the thousands who stand on the
same principles and are dying in the vast
Gulags of the Soviet Union, the
Honorary Pease Award was issued. The
coalition-initiated award was joined by

c?bJOuM-tj'C

A reduced photoreproduction of the Honorary Peace Award.

(Continued on page 13)

News analysis

Human, national rights and the decolonization of the USSR
by Borys Potapenko
(3)
But the United і Nations has
inadvertently contributed to the
ferment in the'USSR. As a result of
Soviet dominance in the United
Nations, the Moscow regime has
utilized that forum to cover its true
colonial nature. Simultaneously, the
previously discussed United Nations
pronouncements on human and
national rights helped stimulate the
activities of the national movements
in the USSR and have provided, to a
greater or lesser degree, a heightened
awareness of the rightful place of
those nations in the world.
No longer do Ukrainian and other
activists speak 'of their struggle only
in the context of the Soviet
C o n s t i t u t i o n or " S o c i a l i s t
solidarity." The thrust of their
argumentation does not simply seek
equality among the nations to
equality in the world community of
n a t i o n s , i.e. i n d e p e n d e n c e ,
sovereignty and statehood.
Perhaps no other rights movement
in the USSR has been as outspoken
on this issue as the Ukrainians. The
Ukrainian Public Group to Promote

"visti"

World Sews Service

the implementation of the Helsinki
Accords, in its Memorandum No. 2,
issued only two months after the
founding of the organization,
establishes that their struggle is to
have Ukraine regain all of the
sovereign rights presently accorded
to countries of Western Europe.
They indict Soviet Russia and reject
the constitution on the basis of the
fact that the rights confirmed in the
constitution are only paper rights
and that national rights exist only in
the form of "convention of
protocol", while the true nature of
the Soviet Union continues in the
form of "reproduced tsarist
authoritarianism".
They state further: "And in recent
years, chauvinistically inclined
officials of the Russian federation,
whom no one ever punished for their
militant chauvinism, contemp–
tuously disregard even this pitiful
convention" (the founding-document
of the USSR - December 27. 1922).
Their striving for sovereign
equality is stressed in the following:
"From an administrative-juristic

standpoint, the Soviet Union should
be compared not to the United
States, as is sometimes done, but to a
united Europe, it is precisely here
that equal, allied states strive to unite
their efforts. Precisely here is created
an ail-European parliament which,
through its prerogatives, reminds
one of the all-union government in its
original form. But. a united Europe
was never a single empire, while the
Soviet Union was created in place of
the Russian Empire which existed for
several centuries. This is why that
which was formed after October 1917
was burdened with all the horrors of
the past... However, the imperialistic
past of Russia hangs like a dark
shadow over the allied peoples..."
Furthermore, the Ukrainian group
charges that "in its legal foundations,
the USSR is, after all. still an
empire." Therefore, the Ukrainian
public group's political position with
regard to Ukraine's status is: a)
Ukraine continues to be a colony of
Russia, and b) that the USSR should
be transformed into independent
sovereign states, which on the basis

ot sovereign equality may engage in
social, and economic cooperation
similar to the western European
model.
"
in its Memorandum No. 5, issued
in February 1977, the Ukrainian
group further elaborates its position
on national rights. Under the
heading "Statehood," the authors
establish the continuity of the
national struggle against alien
domination and exploitation: "All of
the historical cataclysms that the
Ukrainians lived through during the
past few centuries were born of the
idea of statehood. The will of a
nation aspires to nonsubordination,
to sovereignty, to the building of its
own independent life; at the same
time, neighboring imperialistic pre–
dators do everyting in their power
not to allow such sovereignty, but to
preserve the nation chosen as victim
in tiie form of a raw material — as a
source of food, of spiritual force, of
energy, of everyting else. This is what
happened to Ukraine."–
(To be continued!
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Maria Dontsov, civic leader, dies
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Dole questions "self-censorship" by У0А

NEW YORK, NY. - Maria Dontsov executive board of the Ukrainian
WASHINGTON, D.C. - sen. Bob
nee Bachynsky died here Saturday, Women's League in Galicia. With the Dole (R-Kan.) recently questioned a
December 30, at the age of 86.
outbreak of World War H, she moved "form of self-censorship" by the voice
She was born in Smorzhe in 1891. in to Cracow, Poland. During the German of America which was expressed by the
1912, she married Dmytro Dontsov, the occupation, she stayed with her sister, vOA's refusal to air an interview with
well-known political theorist of the Lesia Pidhirsky, in volynia where she dissident Mihajlo Mihajlov in
Organization of Ukrainian Nation– founded the' Ukrainian Women's Yugoslavia.
alists, with whom she worked closely. League. She served as president of the
The senator asked that the incident be
During Wprld War 1 (from 1914 to organization.
investigated in letters, dated December
1916), she was a co-worker at the press
27, 1978, to Secretary of State Cyrus
bureau in Berlin, and later, in
in 1943, Mrs. Dontsov was arrested. Уапсе, and УОА Director R. Peter
Switzerland, in 1919-20, she worked at Afterward, she emigrated to the West. Strauss.
the Ukrainian Mission in Copenhagen,
She was co-editor of the women's
"it has recently come to my attention
Denmark.
magazine, "Hromadianka," Augsburg, that the voice of America may have
Germany,
from
1946
to
19S0.
Mrs. Dontsov participated in the
engaged in a form of self-censorship, in
in the United States she– was an active order not to offend nations with whom
Congress of the League of Peace and
Freedom held in vienna in 1921 and in member of the Ukrainian community. the United States is seeking closer
the Hague in 1922.
The wake was held at the Peter relations," he wrote to Secretary vance.
After the war, in 1922-32, she was a Jarema funeral home in New York City "The charter of the voice of America
member of the editorial board of the on Wednesday, January 3. The remains does not permit such obfuscation of the
"LiteYary-Scientific 'vistnyk' " and in will be interred in Australia, where the truth through deliberate omission of
deceased brother, volodymyr key news items."
1933-39 of "vistnyk."
in the 1920s, she was a member of the Bachynsky, resides with his. family.
"in the case of Mihajlo Mihajlov, a
Serbo-Croatian dissident, American
embassy pressure was apparently
applied to the vOA to prevent the
broadcast of Mihajlov's interview on
(Continued from pige 1)
human rights in Yugoslavia. As a
member of the Commission on Security
commander of the OUN-UPA in and . Cooperation , in Europe, the
Lemkivshchyna. From 1945 to 1947, he Helsinki commission, 1 am greatly
fought in the UPA under the leadership concerned that the credibility of the
of Gen. Taras Chuprynka. in 1947, he УОА and hence that of the United
BRONX, NY. - Orest Gonko, а was a participant of the UPA campaign States in the humanrightsarea could be
Plast member since his childhood and for the west in a company led by Capt. jeopardized by such a practice," Sen.
an active member of the "Khmelny– Hromenko.
Dole wrote in his letter to the secretary
chenky" Plast fraternity, died here
in the United States, Mr. Mycio was of state.
Tuesday, January 2, at the age of 21.
an active member of Plast for 24 years,
The senator also said that he "would
Mr. Gonko was a senior at Fordham having held various offices on the local appreciate it if you would investigate
and
national
levels,
in
197S,
at
the
12th
this
incident and let me know if State
University and a member of the
Ukrainian student club at the National Plast Congress, he was elected Department-pressure was applied in any
university. He was a graduate of to head the National Plast Command. way to influence the content of voice of
Cardinal Hayes High School in the He was re-elected to this position at the
13th congress held in 1977.
Bronx.
Mr. Mycio was also active in
Since his childhood, Mr. Gonko had organizing and conducting the annual
spent his summers at Plast camps, and "Lisova Shkola" camp for Plast
later had attended camps for counselors counselors of "yunaky."
of Plast youghs. He worked as a
He was a member of UNA Branch
W1NN1PEG, Man. - The Board of
counselor of both "novatstvo" and 371.
"yunatstvo."
.^
The wake was held Friday, January 5. Directors of the Ukrainian Culture and
in the Yonkers Plast branch, Mr. at the Lytwyn and Lytwyn funeral home Educational. Centre ("Oseredok")
Gonko served as assistant "stanychnyi." in irvington, N.J. The funeral took announced the appointment of Myron
Wakes were held Wednesday and place the next day at noon at St. John Spolsky to the position of
Thursday, January 3-4, at the Peter the Baptist Ukrainian Catholic Church, administrator, and Alexandra Pritz to
Jarema funeral home in New York City, Newark, N.J. The remains were interred the position of Curator.
Ms. Pritz and Mr. Spolsky have
and the funeral was held Friday, at St. Andrew's, Cemetery, South
replaced Dr. Robert Klymasz, former
January S, at St. George Ukrainian Bound Brook, N.J.
executive
director, who was appointed
Catholic Church, New York City. The
Surviving are Mr. Mycip's wife, Уега;
body was interred at St. Andrew's daughter, Rocksolana; son, Borys; visiting professor of folklore at
Cemetery, South Bound Brook, N.J.
brothers, Myron and Teodor; sister, Memorial University in Newfoundland.
Surviving are the parents, Anna and Lubomyra, and other relatives in the
Dr. Klymasz is one of the foremost
Michael Gonko, brother, Myron, sister, United States, Canada, Argentina and
specialists in the area of Ukrainian
Christine, and other relatives.
Ukraine.
Canadian folklore.
The newly-appointed staff-members
are currently preparing program and
administrative activities, concentrating
specifically on the opening of
Dr. voskobiynyk, associate professor "Oseredok's" recently renovated
BR1DGEPORT, Conn. - As part of
its continuing education program for of history at Central Connecticut State facilities in early 1979.
the spring semester, Sacred Heart College in New Britain, is a specialist in
University will offer 20th. Century East European, Russian and Soviet
Mr. Spolsky has assumed Dr.
Ukrainian History and Culture every histories and foreign policy. A Klymasz's former responsibilities in the
Thursday evening, from 7:15 - 10 p.m. graduate of Kharkiv State University, areas of public relations and fundThe course, taught by Dr. Michael H. Ukraine, he holds a master's in history raising, as well as in the area of program
voskobiynyk, will begin on January 18. from Syracuse University and a co-ordination.
The course will describe the strugle of doctorate from the University of
Ukraine for national survival, Pennsylvania.
Mr. Spolsky graduated with a B.A. in
Dr. voskobiynyk spent the 1976-77 political science from York University
independence and unification from
1900 to the present with emphasis on the academic year as a research fellow at in Toronto. After the completion of his
political, social, cultural and economic Harvard University through a grant studies, he moved to Winnipeg where
problems. Topics will include its from the Harvard Ukrainian Research from March 1977 to June 1978 he was
, partition among four neighbors in the institute.
assistant executive director of the
He is a member of a number of Ukrainian Canadian Committee.
192-Os, unification^ under the
Communist regime, membership in the American and Ukrainian scholarly
United Nations, liquidation of organizations and submits articles
Starting in 1972 he was a member of
churches, destruction of Ukrainian frequently to Ukrainian journals and– the national executive of the Ukrainian
newspapers.
intellectual and (cultural life. The
Canadian Students' Union (SUSK),
national minorities in Ukraine, such as
Registration for the course will take where the main thrust of his activities
Jews, Russians and Poles, and the place January 9 through January 11 dealt with the policy of multi–
Ukrainians in the United States and from 6-9 p.m. in the Center Lounge at culturalism. in 1973-74,. he was SUSK
diaspora will also be discussed
Sacred Heart Universitv.
"president., Іii. ,, м,:nil t. І .

brest Gonko,
Plast member,
dies at 21

Andriy Mycio...

America broadcasts, and if such
practice constitutes official policy."
in his letter to Mr. Strauss, the
senator wrote: "1 am particularly
alarmed at the imputation that УОА
was responding to State Department
pressure through the American
embassy, as your Munich Correspond–
dent, Mark Hopkins, has been quoted
as saying, in view of this information,
your original statement, referred to by
Mr. (Jack) Anderson, that the Mihajlov
interview was a poor one and that his
political views had already been aired
'ad nauseam,' requires clarification,
especially since only one previous
interview by Mr. Mihajlov had been
broadcast."
"1 would appreciate it if you would
throughly investigate this incident for
me and examine the issue of
complimenfary self-censorship. І would
also appreciate it if you would let me
know how present and future УОА
policy under your directorship plans to
implement the principles contained in
the УОА charter and my Senate
amendment of June 28, 1978," wrote
Sen. Dole.
The amendment submitted by Sen.
Dole and passed by the Senate started
that: "The long-range interests of the
United States are served by
communicating directly with the
peoples of the world by radio. To be
effective, the voice of America must
win the attention and. respect of
listeners. These principles will therefore
govern voice of America broadcasts:
vOA will serve as a consistently reliable
and authoritative source ot news. vOA
will be accurate,objective and
comprehensive..."

New appointments at Winnipeg "Oseredok"

SHU offers course in Ukrainian history

in addition to his activities in various
Ukrainian community organizations,
he was continuously active in Plast.
Mr. Spolsky is currently a director of
the Ukrainian Theatre of Winnipeg and
a member of the English-Ukrainian
School Program Steering Committee in
Winnipeg.
Mr. Pritz's responsibilities include the
planning and implementation of
programing in the "Oseredok" museum,
art gallery and art museum, library and
archives, as well as the care of
"Oseredok's" vast collections in these
Ms. Pritz graduated in 1978 with an
M.A. in Slavic studies from the
University of Ottawa. Her thesis title
was: "Ukrainian Cultural Traditions in
Canada: Theatre,. Choral Music and
Dance, 1891-1967". She received her
B.F.A. in visual arts
from the
University of Alberta in 1968. in 1970
she completed the National Gallery of
Canada's Museum T;aining Program.
Between 1974 and 1977, Ms. Pritz was
chief of documentation at the National
Gallery of Canada in Ottawa, with
responsibilities for the Gallery's
Documentation Centre, the largest art
information center in Canada.
She was artistic director arid
choreographer of the Dnipro Ukrainian
Dance Company in Ottawa from 19691977. in addition to being involved in
the cultural activities of Ottawa's
Ukrainian community, she was also
cultural and educational director of the
national executive of the Ukrainian
National Youth Federation from 1970
to 1972.
" ' ' " -' ' ,–
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Unrelentless assault
There was never any doubt that the Soviet Russian government was hellbent on destroying everything connected.with Ukraine and the Ukrainian
people. The latest reports, from Ukraine concerning the Educational
Ministry's plan to bolster and improve Russian-language instruction at the
cost of the Ukrainian prove that Moscow's assault on Ukraine continues at
full speed.
The coniving Kremlin leadership did try to conceal the purpose of its plans
by attempting to label the Russian language as a foreign language in Ukraine,
but at closer inspection it becomes evident that Russian has assumed a
privileged status in Ukraine and has endangered the future of the mother
tongue of Ukraine.
The result of what Moscow is trying to do is another example of its fear and
hatred of Ukraine and of its blatant disregard for the rights of nationalities
and minorities - rights it pledged to uphold in myriad humanitarian treaties
it has signed in the last 30 or so years.
Just as unrelentless as Moscow's attack on Ukraine continues to be, so too
must our response to that threat be.
in view of the United Nations' blind trust in the Soviet Union, it would be
foolhardy to complain about this latest campaign of Russification to, for
example, UNESCO. But it is up to the World Congress of Free Ukrainians,
the Ukrainian Congress Committee of America, the Ukrainian Canadian
Committee and other organizations to devise ways in which the Ukrainian
community in the free world would be able to combat this Russian project
and to insure the existence of the Ukrainian language.

Time of hope
Christmas day is tradi–
tionally a time of hope, for it
was on this' day that the
Father sent His only be–
gotten Son to save the souls
of mankind.
it is a time of unity when
our family members and
friends gather together to
celebrate the Savior's birth.
We should not, however,
forget those relatives and
fellow Ukra;nians still living
in their native land under the
yoke of the Soviet regime.
They are unable to openly
celebrate this day.
On this Christmas day —
with our hopes reinforced by
the coming of the ChristChild - let us take time out
to pray for the entire Ukra–
inian nation, both in Uk–
raine and abroad.
Let us pray that perhaps
one day we will all be truly
united — united in our inde–
pendent homeland, able to
celebrate the Lord's birth
without fear of reprisals and
to greet each other in freeT
dom: "Khrystos Rozhda–
ietsia
Slavite Yoho."

New book on history of
Ukrainian art comes off press
NEW YORK. NY.
A new bookon the history of Ukrainian art was
recently published here under the
authorship of Konstantyn Szonk-Ru–
sych, a noted Ukrainian enamelist.
Titled "The History of Ukrainian Art
through illustrations." the book contains 945 illustrations from the Trypii-–
lian period through modern Ukrainian

artists in the tree world. Sixteen of the
pages are in full color.
Also included in the book a r e a
biographical directory, a glossary and a
bibliography.
Literary editors of the book are the
late vyacheslaw Davydenko anc
Leonid Poltava.
The 300-page book is priced at S50.
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Ukraine in song
by Dr. Oleh Wolansky
Ukraine - blessed with natural riches
and fertile soil was indeed the
"breadbasket of Europe" for centuries,
its pleasant climate contributed to the
beautiful flora and rich fauna, creating
a "land flowing with milk and honey",
its friendly, religious and hard-working
people, endowed with many talents,
have established a high reputation
wherever they might live, and their
songs and dances are known
throughout the world.
it seems that Ukraine could have been
a virtual paradise on earth, but, located
on the crossroads between Europe and
Asia, unprotected by natural barriers, it
has been throughout the centuries the
victim of invasions by numerous
nomadic hordes who repeatedly
devastated the land while killing or
enslaving its people. The history of the
Ukrainian people is reflected in their
songs and dances, often sad and
dejected, reflecting the tragic episodes
of their history, yet at other times merry
and playful, depicting happy episodes
of their lives or glorifying outstanding
deeds of their heroes.
The pre-Christian era is represented in
Ukrainian ritual songs and dances,
which, despite the overlay of Christian^
themes, have preserved enough of their
ancient context and character to be
distinguished from those of latter
periods. Here belong the "Kupalo"
songs relating to the ancient, colorful
celebration of the "Kupalo" Evening,
which falls on the night before the feast
of St. John the Baptist, it was
celebrated by young– people in
preparation for the harvest season. One
such song is "Maryna"or "Marena",
which symbolizes ancestral spirits.
Other kinds ofritualsongs originating
in the . pre-Christian era are the
"Shchedrivky", sung oh "Malanka"
Evening and New Year's Day or at the
time of "Yordan" (Epiphany). One of
the "Shchedrivky", arranged by
Mykola Leontovych, and called
"Shchedryk", has become a part of
American culture as "The Carol of the
Bells". Another "Shchedrivka" "Pavochka Khodyt", describes how a
girl follows a peacock, picking up the
feathers it sheds, and, weaving a crown
out of them, begins to dance.
. Christianity was ,introduced to the
Ukrainian people by the ruler of
theKievan Rus', Grand Prince
volodymyr the Great, in the year 988.
He was later canonized, in the
"Shchedrivka" "Oy Tarn za Horoyu"
the events leading to Christianity are
described: volodymyr wages war
against the Byzantine emperor, refuses
to accept a king's ransom of silver and
gold, but gladly accepts the hand of the
emperor's sister Anna. This event led to
the acceptance of Christianity by
volodymyr. and subsequently by the
whole Ukrainian nation.
The power of the Kievan state
eventually began to decline in the
middle of the 13th century, primarily
due to the onslaught of the Asian
hordes, but also because of bickering
among the princes. The western
Ukrainian princedoms of Halychyna
and volhyn suffered a similar fate a
century later, in the song "Tenina
Nichka". a girl warns her sweetheart
against the approaching horde.
Most of the Ukrainian territories
eventually fell under the dominion of
the Polish kingdom. Polish nobility
gradually eliminated the Ukrainian
aristocracy; those who wanted to retain
their feudal domains had to join the
Latin Rite and become Polish.-The
Ukrainian peasantry was enslaved.

Under the leadership of Hetman
Bohdan Khmelnytsky, the Ukrainians
rose against this oppression, repeatedly .
defeating Polish armies and finally
establishing a Ukrainian Kozak state.
The song "Hey ne Divuyite" describes
the great victory at Zhovti vody in
1648.
To protect Ukraine from future Polish
encroachment, Khmelnytsky signed a
friendship treaty with Moscow, which
proved a disaster for the Ukrainian
people. After Khmelnytsky's death, the
Muscovites instigated the rival Kozak
chieftains against each other, to break
the treaty and eliminate the autonomy
of the Ukrainian state. Seeing the
danger of complete enslavement by
Muscovy, Ukrainian Hetman ivan
Mazepa joined forces with the Swedish
King Charles ХІІ, who was at war with
Tsar Peter 1. The Swedish and
Ukrainian forces were defeated.in 1709
near the city of Poltava by Peter's
armies, composed of numerous peoples
from Asia and northeastern Europe.
The song "Oy Hore Tiyi Chaitsi",
ascribed to Mazepa himself, tells of a
seagull who having built her nest near a
highway loses her children to travellers.
The seagull symbolizes Ukraine.
Mazepa's defeat resulted in a reign of
terror against. Ukramains by the
occupying forces, who, having annexed
Ukraine in 1721, changed the name of
their state from "Muscovy" to "Russia",
thus assuming the historical name of
"Kievan Rus'," which rightly belongs to
the Ukrainian people. The only free
land remaining was the "Zaporozhian
Sich", located beyond the Dnieper
rapids on the bland "Khortytsia", but
this also fell to the Russians in 1775. The
song "Oi zza Hory" describes the
destruction of the Sich by the Russians
and the pillaging of its church.
Having most of Ukraine under its
control, the Russian government
intensified its effort to Russify the
Ukrainian people. The most talented
Ukrainians, including children, were Л
taken to Russia, especially to its new
capital Petersburg, for the purpose of
civilizing the, at that time, rather
primitive Russian culture, and to
aggrandize the Russian empire. Among
the countless artists and musicians were
the famous Ukrainian composers
Berezovsky, Bortniansky and vedel.
it appeared that the Ukrainian nation
was doomed to oblivion. Then Divine
providence sent a man, a bard, a
v i s i o n a r y . T a r a s Shevchenko
singlehanded!y raised the Ukrainian
nation from its deep slumber, in his
poems, which were first published in
1840 in a book called "Kobzar", Taras
reminded Ukrainians of their glorious
past and appealed to them to resume
their struggle for freedom in his poem
"Zapovit". which has been translated as
"Testament" or "My legacy", Taras says
"...rise, tear apart your shackles and
with your foe's unholy blood baptize
your liberty".
Now let us turn to the southwestern
territories of Ukraine such as Galicia,
which in 1772 became part of the
Austro-Hungarian Empire. Although
in that region there was generally more
freedom for Ukrainians, who, in the
tradition of the Kievan and Halytsko–
v'olhynian Rus'were calling themselves
"Rusyny". much of the land belonged to
the foreign landlords. Many peasants,
-particularly in the area of the
Carpathian Mountains, could not
-survive on their tiny farms with unfertile
soil and had to look elsewhere for the
l( oniinurd on page 13)
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Spotlight on the UNA

College education and insurance
Parents usually want the best for their children, it is therefore a certainty that
every parent would want his children to attend college when the time comes.
, financial plans" to put such wishes into effect when the child is ready to enter college
must be made earlier, in fact, as soon as the child is born.
Sometimes parents learn too late the cost of a college education, if a systematic
savings plan was not adopted by the parents for the purpose, the exorbitant cost of
a college education can destroy them financially, or prevent their child, from
continuinc his education.
One of the best methods for providing funds for a college education is to
purchase for an infant an insurance policy which will mature in time to provide the
necessary funds to pay college entrance fees.
,
The Ukrainian National Association has an insurance policy in its portfolio
І which lends itself to such a purpose, it is called the Endowment at Age 18 Policy, or
j class E-18. The face amount of the policy is payable on the certificate anniversary
( date nearest the 18th birthday of the insured, or at prior death. This policy is issued
Х from age 0 to age 10. The benefits of this type of policy are two-fold; it insures the
chUd for the face amount of the policy up to age 18 in event of his prior death, and it
further provides for the accumulation of sufficient reserves so that the full amount
. of the policy can be paid on the anniversary date of the policy closest to the insured's
18th birthday.
in addition, for a small additional premium, the dues payor, usually the father,.
Can be insured under a payor benefit contract, whereby no further dues are payable
in the event the payor dies, although the policy continues in full force and effect.
Now let us look at the actual cost ot a Si0,000 class E-18 policy purchased during
the first 6 months of a child's life.
1. Annual premium
2. Payments during 18 years
3. Less dividends received

S 494.90
S8.908.20
810.00

4. Net cost of policy S8.098.20
5. Face amount of policy to be received 10,000.00
6. Net gain to policy holder

51,901.80

7. Net return on investment
23.489fc
Not bad. A 23.48 percent return on an investment in addition to being insured for
the full S10,000 from the day thefirstpremium is paid, whether it is quarterly, semiannual or annual. And the money comes just in time to cover college tuition and
costs of books. And in the event junior doesn't want to enter college, the funds can
be used for other purposes such as starting junior's own business, or for his
wedding. The receipt of acheck in the amount of Si 0,000 will probably open junior's eyes
to the fact that there is a fraternal organization by the name of the Ukrainian
National Association. He will undoubtedly inquire into the character of this
fraternal association and find that its activities on the branch and national level
present members with an unlimited opportunity for self-assertion and the
development of individual leadership qualities. He will form lifelong friendships
with other members of this oldest and largest of all Ukrainian organizations. He
will take part in its cultural and fraternal activities. He will receive and read its
publications, among them The Ukrainian Weekly and in that way will keep in
close touch with his roots, with all other Ukrainians in the United States and
Canada.
He will acquire pride in being a member of a fraternal family 87,000 strong, of a
family called the Ukrainian National AssociationOrganizing Department
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Disillusioned
by Roman J. Lysniak
The name of the youth was Walter. He was 18. Hcwas the only son of a widowed
mother and the idol, as the savins is. of her eve. ThankYtb^her iealous care, he had
remained through all his life unspotted by the world. He was a modest and as
innocent as a properly reared maiden might have been.
When Walter reached his 18th birthday, his mother began to fear that, sooner or
later, she must loosen the apron strings, by which she had, through all those years,
bound her son to her. He was beginning to manifest a lively desire for the company
of other young people. She was apprehensive - and who could blame her? She had
brought him up so carefully, protected him from every sophisticated or
disillusioning influence. But away from her protecting eye, who could tell what
might occur to change his whole viewpoint?
A mother's intuition taught the good man to be especially distrustful of a certain
young lady in the neighborhood, a lively widow by the name of Elvira Stolar. Yet
Walter, so young, so guileless, was drawn to Miss Stolar as the moth is drawn to the
flame.
!'l
On Christmas Eve Walter put on his best and went calling on her. Following her
invariable custom, his mother waited up for him. Usually when he returned home,
he was beaming and happy, and told her of all that had taken place. But that night
he burst in the front door and, with a distracted mien and weeping as though his
heart would break, he staggered to her and flung himself on his knees at her feet and
buried his agonized face in her lap, while one tremor of distress after another ran
through his slender, quivering frame.
"Oh, Mother," he cried out in muffled accents, "oh, Mother dear." For t h e moment, he could say no more, his grief choked him.
She bent over him, filled with terrible fears.
"Walter, my child, what is it, tell me," she demanded. "Tell me what has
happened and we will bear it together."
Walter raised his swollen, tear-stained face to hers. He clutched one of her hands
in both of his.
"Mother," he gasped between sobs. "Elvira says - Elvira says
."
"Yes, yes," she cried, "go on!"
"Elvira says there - there isn't no Santa ClausT

"The hymn of Christmas
is a hymn of victory"
A Christmas message from the A11-Ukrainian Evangelical Baptist Fellowship

Beloved in Christ:
By the grace of God we are again
celebrating a holiday of great joy
because the good tidings of Christmas
are tidings of "great joy, which shall be
to all people. For unto you is born this
day in the city of David a Savior, which
is Christ the Lord...Glory to God in the
highest, and on.earth peace, good will
toward men" (Gospel of Luke 2:10-14)
sang the angels on the night of Christ's
birth.
What a beautiful painting and what
enchanting sounds permeated the
fields of the Holy Land that glorious
night. Earthly inhabitants actually
heard the heavenly host singing. And
Book review
we too can hear with our hearts the incomprehensible ' enchantment of the
Christmas hymn if we are only attuned
to hearing the heavenly music...
How fortunate are we that despite a
The following is a translation of a Ukrainian-language book review by Mr. K.
troubled world, holy melodies of en–
Krupsky which appeared in the November 28, 1978, edition of Svoboda.
couragement, life and hope still
"Displaced Person," Marie Halun Bloch. Published by Lothrop. Lee A Shepard, resound. "For unto you is born a Sa–
vior" echoes in men's hearts. And the
105 Madison Ave., New York. N. Y., 10016.
best in man's soul adores that incarnate
Savior above everyting in the world.
"Displaced Person" is a recently vicinity of the well-known town of
Uplifted by the spirit of the holyday,
published book in the series by Marie Weimar in Germany.
we and you desire that this hymn be
Living the lives of refugees for two eternal. Why does its charm and the
Halun Bloch. On the jacket of the
English-language book, it is stated that years, the Wasylenkos - father and son– spirit of. Christmas dissipate so soon
for many years the author had planned have been wretchedly wandering from after the few days of celebration? After
to write a1 book about a displaced distant Poltava, it seems that this feeling in our essence that "God is with
person, but,Nas often happens, some sort wandering has especially wearied the us", why do we become victims of the
of decisive nudge was necessary to put young Stepan. He is troubled by the worriers of daily life? is not this the
this long-held aim into effect. Such a frequent changes in surroundings, the greatest tragedy of human life that the
decisive nudge came for the author in a changes of acquaintances, and now he is great joy is directed merely toward that
certain newspaper article about a new greatly troubled by the crowded camp, past moment in history instead of con–
American citizen who, having had a the filth of the lousy barracks and the tinually growing in praise toward the
Soviet upbringing, had difficulty in noise of people, who speak various eternal God?
accepting the principle of faith ,in one's languages.
The One whose birth is extolled as the
own power, a principle that is a real
By day, the father is away seeking appearance on earth of the King was not
value in American society.
temporary work or food, and when he accepted as the ruler of human life.
The hero of the new novel is 14-year- returns to the barracks, he passes the "His own received Him not" (John
old Stephan Wasylenko. At the end of time in conversation with the little 1:11). As a result of the turning away
1944, he and his father (also named group of people with whom he has from the King, the.kingly hymn abates.
Stepan). a noted Ukrainian botanist, become acquainted in the camp.
During thefinal^Jays of Christ's life on
reached a camp for refugees in the
eart, Pilate asked Him: 'Art thou the
(Continued on page 16)

"Displaced Person" -

a classic book

King of the Jews?' And Hi answered,
'You have said so. 1 came into the world
to witness the truth. And everyone who
is of the trutg hears My voice.'
Those who accepted Jesus. Christ
continually hear the echo of the Christmas hymn in their hearts. But in the
hearts of those who rejected Him that
song died because they themselves are
dead in their sins.
The fact that pagans reject Christ and
attempt to stifle the hymn of His birth
by far does not mean that thev have the
authority to demean Him. Christ is
great. And it shall be so, because "God
hath highly exalted Him and given Him
a name which is above every name; that
at the name of Jesus every knee should
bow, of things in heaven and things in
earth, and things under the earth. (Phi–
iipp'ians 2:9-10) "Every knee" means
that everyone will bow before the Lord,
no matter wheter now believes in Him
or not.
. Christ came as the Savior for the
world in order to fulfill the everlasting
promises of God. His teaching is per–
fect. His life holy, His grace eternal, in
His birth and then sacrifice on Golgotha
was accomplished God's plan of saiva–
tion for the world.
The world never knew, does n6t
know and never will know a better44
teaching than the teaching of Christ.
His teaching is the highest wisdom of
the deity, in His teaching arc found the
solutions to all problems - personal,
social, national and moral.
Every place where the light of Christ's
teaching shone, there the culture, wellbeing, freedom, human rights, morality
and spirituality were raised to a higher
level. And where Christ and
Christianity are persecuted,
there
is no life.
(Continued on page 11)
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Hold 'malanka' in LA 120 Plast youths attend ski camp in Glens
LOS ANGELES.. Calif. - A
Ukrainian. New Year's Eve dance" "malanka"
will be held here al the
Ukrainian Culture Center, 4315
Melrose Ave.. on Saturday. January 13,
at 8:30 p.m.
Table reservations may be made by
contacting Mr. Kimack at 665-3703
during the evening.
Dr. John O. Flis. UNA Supreme
President, will be the keynote speaker.
The "Kobzar" National Ukrainian
Chorus, under the direction of
volodymyr Bozyk, will perform.
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Photo by Richard K. Dean
Some 120 Plast youths - boys and girls - participated in a weeklong ski camp organized by the "Burlaky" Plast fraternity in
Glens Falls, N. Y. The camp was conducted by Myroslav Sharko, commandant; Y'olodymyra Hnatkiwsky, girls' commandant;
Roman Kowch and Olenka Levytsky, "bunchuzhni"; Taras Kowch, secretary, and Wolodymyr Hnatkiwsky, intendant. The
chief organizer was Yuri Ferencevych. Participants from the United States and Canada arrived on the evening of December 25,
1978. They skied at West Mountain and stayed at the Landmark Motor Lodge in South Glens Falls. Each day, three buses
would transport the youths to and from the slopes at West Mountain some 15 minutes away, where resident instructors
provided skiing lessons for beginners, as well as intermediate and advanced skiers. The camp program also included a dance,
bonfire, singing, films, lectures, indoor sports at a nearby YMCA and a slalom race. The camp was officially concluded on
Sunday, December 31.

UNA pioneer sends
sculpture
to Supreme Secretary
The figure in front of Supreme Secretary Walter Sochan is
a sculpture of a coalminer he received from Joseph Sedor, a
70-year-old Ukrainian pioneer UNA'er from Centralia, Pa.
The figure, sculpted out of a large chunk of coal by Mr. Sedor,
depicts a miner bearing a UNA pin. in his hands he has a
shovel, pick and miniature copies of UNA certificates. The
Figure is a tribute to the many UNA coalminers who founded
and helped build Soyuz. Mr. Sedor has been a member of the
UNA since 1926. He was the recording secretary of UNA
Branch 90 until 1937. That year he formed a youth branch.
Branch 426, and was its financial secretary until 1942. After a
tour of duty with the U.S. armed forces, Mr. Sedor returned
home and became president of Branch 426. in 1954, on the
request of the UNA Supreme Executive Committee, Mr.
Sedor assumed the responsibilities of secretary of Branch 90.
Following the joining of Branch 90 with Branch 426 in 1955,
Mr. Sedor continued to serve as its secretary and does so until
today.
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Bandurists perform in St. Patrick's

SCHOOL

ffANbURA
1N MEWYORK
lUUlllLlllUU
A brochure on the bandura was recently
published in New York City by the
Friends of the School of Bandura in
New York. The brochure contains a
history of the bandura from its begin–
nings in Ukraine to its revival in the 20th
century, and a history of the New York
School, of Bandura under the direction
of the Rt. Rev. Serhij Kindzeriawyj–
Pastukhiv. The brochure states that
among the future plans of the school is
an LP recording of its repertoire. Photo
above is a reduced reproduction of the
cover of the brochure. For further
information about the school contact
Nicholas Czorny, administrator, at 8482 164th St.. Jamaica, N.Y. 11432.

A group of bandurists from the New York School of Bandura
performed a medley of Ukrainian and non-Ukrainian
Christmas carols in St. Patrick's Cathedral in New York City
on December 22, 1978. Soloist with the bandurists was
Laryssa Magun Huryn. Among the selections they performed
were "Silent Night," "Boh Predvichnyi," and "Po vsiomu
Sviti." The popular song "ShcTedryk" was performed by

Wolodymyr and John Lechicky. The group was asked to
return to the cathedral for additional performances during
the Christmas season. Photo above shows,left to right,
Jaroslaw Semenko, Jaroslaw Halatyn, Zenon Bachir,
Christine Baransky, Markian Melnyk, Linda Larson, Nestor
Tytla, Lidia Czorny, J. Lechicky, W Lechicky, Marko
ivasykiv and Mrs. Huryn.
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Representatives of UNRepublic
visit UNA headquarters
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Carolers at the UNA

Dr. Mykola Stepanenko, vice-president of the Ukrainian National Republic in
exile, and other representatives оГ the repubhc-in exne, visited the Home Office ot
the Ukrainian National Association on Friday, December 29. in their talks with
UNA supreme officers, the representatives of the republic-in exile extended
season's greetings to the UNA and also discussed several matters facing the
Ukrainian government in the free world. Seated, left to right, are Dr. John O. Flis,
Supreme President; Mrs. Ulana Diachuk, Supreme Treasurer; Dr. Stepanenko,
Mrs. Stephanie Bukshowany, cabinet member and president of the World Alliance
of the Friends of the Ukrainian Democratic Republic in the U.S.A. Standing, left to
right, are Anthony Dragan, Svoboda editor emeritus, Wasy 1 Orichowsky, Supreme
Organizer; Constant ine Stepovy and victor Boruta of the Alliance of the Friends of
the Ukrainian Democratic Republic in the U.S.A.; and Walter Sochan, Supreme
Secretary.
Caroling is a major feature of Christmas and during this season many local
organizations visit the headquarters of the Ukrainian National Association in
Jersey City to extend its best wishes to the UNA and its personnel. Photo above
shows members of the Jersey City branch of the Organization for the Defense of
Four Freedoms for Ukraine caroling in the lobby of the UNA executive offices on
Friday, December 29. Left to right are Mykola Scheremeta, Hryhoriy Bura, Antin
Shubak, Teodore Kakhnych and Wasyl Boyko.

A group of Ukrainian Americans attended a testimonial to Dr. Walter H. Judd,
noted political leader, on his 80th birthday last. fall. Dr. Judd is a former U.S.
congressman, a specialist on U.S.-China relations, a former missionary to China
who was arrested by the Communist Chinese and honorary president.of the
American -Council for World Freedom. Standing, left to right, are George
Nesterczuk, acting director of the Ukrainian National information Service; Mrs.
Tania Nesterczuk, Mrs. Theresa Caryk, representative of Branch 78 of the
Ukrainian National Women's League of America; Mrs. Halyna Denysyk, Dr.
Walter Dushnyck, editor of The Ukrainian Quarterly; Prof. Lev Dobriansky,
president of the UCCA; Theodore Caryk, president of the Washington UCCA
branch; Dr. Judd, Mrs. W.H. Judd, Mrs. Judy Pretka, National Captive Nations
Committee; and Mrs. Julia Dobriansky.

Young UNA'ers

X
Jennifer Rose Danyluk is a new addi–
tion to Branch 200, of which ban
Prvhoda is secretary. She was signed up
by her grandmother, Anna Danyluk.

Young Donna Lorraine Schwartz is the
youngest member of UNA Branch 200
ш Ozone Park. N.Y". She was signed up
by her grandfather. Walter Baluk.

Natalia Komar is the youngest member
of UNA Branch 422. of which Stefan
Hawrysz, UNA Senior Field
Representative, is secretary. Natalia
was signed up by her grandparents,
Michael and Maria Komar.

youngsters' proud parents are Dianne
and Dr. Robert Paul Keybida, all
members of Branch 322 of Maprewood,
N.J. Grandparents are Mr. Sc Mrs.
Andrew Keybida, treasurer "and
secretary of Branch 322.

10

THE UKRAINIAN WEEKLY

No. 5

SUNDAY. JANUARY 7,1979

Kolesnyk praised for conducting ability Namefl export sales administrator
The following review by Clayton Lee
appeared in the November 4 edition of
the Edmonton Journal.

of Mykola Lysenko's opera 'The
Drowned Maiden," -had the male
chorus singing of a day's work and
looking forward to an evening of female
EDMONTON. Alta. - The Dnipro companionship. The basses here were
Ukrainian Chorus couldn't havechosen especially effective with a rich timbre,
a" better interpreter of the music of but the tenors needed strengthening. An
Ukraine than Dr. Wolodymyr Koles– exciting, spirited coda, which was well
nyk.
held together, concluded the work.
On Friday, November 3. in the Jubi–
"Carpathian Legend," a symphonic
lee Auditorium, Dr. Kolesnyk con- poem (1966), is based on western
ducted the chorus and Edmonton Sym– Ukrainian folk melodies and rhythms,
phony Orchestra in a program of it began noisily with the orchestra
Ukrainian music that was delectable in moving percussively in presto, tempo.
every way..Because the music was new More pastoral waters with some sensi–
to me it was all the more a unique and tive solo violin by concertmaster James
pleasurable experience.
Keene developed to full orchestra to
Dr. Kolesnyk has a driving style of complete the work.
conducting. One might almost say he
The choral' contribution to the prohas a tiger in his tank. He knows this gram concluded with "The Mighty
music so intimately, every^detail, every Dnieper Roars and Groans." it depicted
nuance is memorized. His arms were a storm on the Dnieper River followed
like pistons as he drove his directions by a quiet solitude with the call of birds
home in the more aggressive and intense and creaking trees. A strong fortissimo
passages.
decreased to a most beautiful pianis–
Fortunately, Dr. Kolesnyk, a former sifAo in this work before building again
conductor and artistic director of the to a driving, dynamic climax.
Kiev State Theater of Opera and Ballet,
The excellence of the singing was due
has chosen Canada as his new home- in large part to the choir's regular
land and lives, with his wife and son in conductor, Maria Dytyniak.
Toronto. His service to-opera throughDr. Kolesnyk and the orchestra
out the Soviet Union bulges with returned after,intermission for a defi–
achievements.
nitive reading of the Ukrainian Sym–
The entire ensemble, which filled the phony in A minor (1876) by Mykhailo
stage, opened -the program with the Kalachevsky. The first movement,
overture to the opera "Taras Bu!ba" by introduction and allegro began placidly
Mykola Lysenko, a pupil of Rimsky– with a simple folk melody which
Korsakov. The work is beautifully changed to more animated and anxious
orchestrated with the choral contribu– dialogue as it progressed. Strings were
tion equally interesting.
particularly effective with wide sweeps
and the woodwinds had delicate colora–
There was a full rich sound from the tions.
The second intermezzo-scherzando
chorus in the lyrical moments of the
piece with colorful accompaniment was lightly textured and buoyant in
dance-like
movement. The romance
from the orchestra. The work ended
with the famous Kozak marching song, was lyrical and pensive with a plethora
"Za svit vstaly kozachenky." This had of rise and fall contrasts, in the finale.
Dr. Kolesnyk and the orchestra spar–
rollicking, dance-like rhythms.
it was followed by "My Legacy," a kled with the jollity of the Ukrainian
folk
dance.
melody originated by Hryhorij Hladky,
Applauding is everyone's right to
popularized by Ukrainian composer
Kyrylo Stetsenko for chorus and or– show appreciation for a work well
chestra. This again displayed the chords performed, but this large audience
in full voice with a full range of dy– apparently was not aware you really
shouldn't applaud between movements
namics and changing expression.
"Hovering Fog," one of the highlights of a symphony.

READlNGl Pa. - Helena Kozak
has been nampd export sales adminis–
trator for the Occupational Safety
Marketing Division, ESB lncorpora–
ted. Her appointment to the export
department was announced by John M.
Lycknell, director of marketing.
Ms. Kozak will be responsible for
sales administration within the OSMD's
expanding international market. The
ESB safety grpup manufactures ner–
sonal protective equipment for eyes,
head, respiratory and auditory systems
and hands as well as fall-protective
systems.
export manager, industrial Specialties
Division, for a Philadelphia export
management company, in that posi–
tion, she was responsible for export
sales, international client contact, and
represented the firm at both domestic
and overseas trade expositions.
A World Trade Association member,
Ms. Kozak holds a B.A. degree in
German from Temple University and
maintains a fluency in six European
languages.

Helena Kozak
Ms. Kozak will be headquartered in
Reading, Pa.

Zuk piano duo premieres
new work by George Fiala

EDMONTON, Alta. - The Zuk composers don't write music like this
piano duo gave the world premiere for orchestra. They (the Zuks) gave it
performance of "Concerto da Camera" special treatment and it showed. There
by Montreal composer George Fiala were good contrasts and bold mirrored
here on December 3, 1978 in the first playing from both players. Music of
concert of the Heritage Concert Series. Ukraine found this team again in
The three-movement work was writ- familiar waters which they navigate so
ten especially for Luba Zuk and her well. They played Sonatina, op. 20, by
lhor Bilohrud. This was dance-like and
brother, ireneus.
Clayton Lee, music critic of the lightly textured playing with good detail
Edmonton Journal wrote the following which developed percussively."
about the concert: "Their overly long
While disagreeing with the Zuks'
program was well-diversified and it treatment of dynamics, the critic noted
distinguished these players as truly fine that "...Success was also attained in two
pianists, able to get all the right notes in excellent works by Quebec composers,
the right places at the right time... Their ' Ronde villageoise' by. Clermont Pe–
lyrical moments were deliciously warm pin, and ' Danse Bresilienne' by Roger
and they share a rapport that is en- Matton. The Pepin had locomotive
viable. They could be twins, so corn- propulsion that almost lifted the pianos
parable is their touch... They were off the floor, in the Matton work we
especially effective in a work, dedicated had electrifying percussiyeness, the
to them by Montreal composer George sound building in tiers to a grandiose
Fiala, 'Concerto da Camera,'composed climax. Here the players positioned and
early this year and receiving its world mirrored as though a single pair of
premiere in this performance. An in– hands were at work."
ventive work with a fusion,of good
The program also included "Six
ideas, it is based on Ukrainian motifs in Ukrainian Pieces" by Fedir Akimenko
contemporary style for two players at as well as works from the standard
one keyboard. What a pity Canadian repertoire for two pianos.
Below is the text of a letter to the editor printed in the December 21. 1978,
edition of The Winnipeg Tribune from the Ukrainian Students' Literary Group at
the University t t Manitoba describing their upcoming literary evening marking the
58th birthday of Mykola Rudenko. the incarcerated head of the Ukrainian Public
Group to Promote the implementation of the Helsinki Accords.

Students at Manitoba U.
mark Rudenko's birthday

On December 19. 1978. the Soviet
Ukrainian dissident Mykola Rudenko,
the former head of the Helsinki mo'–
nitoring group in Kiev and a member of
Amnesty international, was 58 vears
old.
To commemorate this occasion the
Ukrainian Students' Literary Group at
the University of Manitoba is sponsor–
ring an evening dedicated to the reading
of his poems in Ukrainian.
This birthday holds a special signifi–
-,ance for Rudenko because hi is gra–
vely ill and there is litlc hope he can
survive another year. He is suffering
from a chronic non-healing lesion on
his spine incurred during the war. He
is not receiving the necessary medical
attention in the prison where he is
serving out a 12-year sentence. Under
these conditions this is tantamount to a
death sentence.
Mykola Rudenko. author of many
books of poetry, novels, short stories,
essavs and articles joined the human

rights movement in the USSR in the
early 70s. At that time he became a
member of the Moscow branch of Am–
nesty international.
On November 9. 1976, he became the
head of the Helsinki monitoring group
in Kiev, in February 1976, he was incarcerated for two months in the psy–
chiatric institution in Kiev where he
underwent a forced psychiatric exami–
nation. He was arrested on February 3,
1977, for his involvement with the
monitoring group.
Before his trial, 38 writers from
around the world, including A. Koestler
F. Durrenmatt, P. Chayevsky and
others, presented a petition on his
behalf to the international Conference
of Writers which was held from Junt r 7
to 14. in Sophia. Bulgaria, to discuss the
final act of the Helsinki Accords. The
petition called for Rudenko's release.
On June 30, 1977. he was sentenced to
seven years imprisonment and five years
hard labor.

X

Kowalchuk receives award from
Apopka Chamber of Commerce

APOPKA. Fla. - Stephen Kowal–
chuk, a local civic leader, received the
Good Egg award from the Apopka
Area Chamber of Commerce in De–
cember 1978 for his outstanding ser–
vice to the community.
Mr. Kowalchuk, who is secretary of
UNA Branch 380,. received the award
for "his leadership in the fight to have
Orange. County stop taxing city re–
sidents for services which thev do not
receive." wrote The Apopka Chief on
December 22. 1978.
The article went on to say:
Mr. Kowalchuk. born in America,
spent the early portion of his life in
Ukraine when his family was trapped
there during World War 1. His father
was conscripted into the army and
eventually killed. Mr. Kowalchuk and
his family suffered hardships during
the war years and later under the C'om–
munist regime that took over Ukraine.

Several members ol his family lost
their lives during those years.
it was not until 1929 that Mr. Ko–
walchuk, because he was an American
citizen, was allowed to return to the
United States.
The years under Communist rule left
a deep love for America and a com–
mitment to civic service in the successful
developer, it was not surprising that he
took up the banner of ending double
taxation a full two years ago.
"1 don't think we should do away with
taxes," Mr. Kowalchuk said, "but if a
government is taking money from its
citizens without giving them anything in
return, 1 don't think that is democracy."
Mr. Kowalchuk saw the vindication
of his many hours of wrrk to protect
the rights of Apopka citizens when the
Florida Supreme Court ruled that cities
did have the right Jo.sBe^untiesfor the
return of double taxation money.
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'The hymn of Christmas..."
(Continued from page 7)
Mankind without Christ is helpless
and cannot solve the problems of the
world, but Christ can! in Christ we find
the fulfillment of the best desires of the
human soul because He brought not
onlythc solution for life's problems, but
He brought life itself...
Rejoice, because the hymn of
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UNA.
(Continued from page 3)

Christmas is a hymn of victory!
Christ is"born! - Praise Him!
Rev. Olexa R. Harbuziuk,
President,
All-Ukrainian Evangelical
Baptist Fellowship
Rev. volodymyr Domashovetz,
General Secretary

Snehiriov...
(Continued from page 2)
forced to take Snehiriov to the October
Hospital for examination. He was confined there under strict security.

different versions ol the circumstances
surrounding the recantation began
circulating.
None of the^ersions has ever verified,
and all were based on hearsay and con–
jecture.
Because
of inadequate
medical
facilities and unqualified
doctors,
During his stay at both medical
Snehiriov had been transferred to a
special medical research institute in facilities, Snehiriov had been isolated
April. He was then diagnosed as from any contact with the outside
suffering from a malignant tumor of the world. His sicknes had incapacitated
spine. Doctors at the institute had him further, because reflex signals from
determined in May that, Snehiriov's the brain and spine had not been
reaching other parts of the body.
sickness was incurable and fatal.
The official of the institute then
desided to heed Snehiriov's request and
return him to October Hospital.
Through its own sources, the UlS had
confirmed that Snehiriov's health was
rapidly deteriorating and that his life
was in imminent danger.
Snehiriov's alleged recantation had
appeared in the press while he had been
confined in the medical research
institute, i m m e d i a t e l y , in Kiev,

JOlN THE UNA
AND READ
THE WEEKLY

"Pray for our brethren
(Continued from page 1)
fragrant spices. The shepherds offered
only their ecstasy, falling on their knees
"before the . Child." All, however,
perceived the same new era - the
liberation of mankind from sin.
The marking of the 2,000th year since
the Nativity is not the only event which
is close at hand. Not too distant is the
millennial observance of the spreading
of the love of the Nativity in our native
land. Only 10 years separate us trom
the 1,000th anniversary of the baptism
of Kiev, when the ray of the holy star
stood above our country, and our forefathers who were in darkness, beheld
the light.
From Kiev, Christ's teachings spread
throughout the vast expanse of then
Rus-Ukraine, and the people who ac–
cepted the light formed a great spiritual
culture, in thanksgiving to the Lord,
our people offered not only exquisite
shrines, beautified with precious gifts
but also sincerity of mind and purity of
heart in the tranquility of the Kietfan
caves.
Today the shrines in our fatherland
-tf5u fft^ea-^sfc eobjs^si
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POLISH
COOK BOOK
'

О.гг 65 Old Puli;.'–. favorite Recipes en one
handy book. Your days of searching for the
Old Polish Favorites ire over. Money Djck
guarantee. Send Check or M.0. tor J4.95 to:
CREAT!vE COMPOSITION, 804 HA000N AV. Rr.,
P. 0. BOX 233, COUlNttSWOOD, N 1 03108
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are dishonored and in ruin. Those who
profess Christ endure persecution and
cannot properly celebrate the Nativity
according to their own tradition.
Because of this, the task of worthily
commemorating the millennium of the
birth of the Christian faith in Ukraine
falls upon us who enjoy liberty and
freedom of worship. We must prepare
now to celebrate this 1,000th anni–
versary. Even now we are to offer gifts
to the Newborn in our land. We must
offer as gifts, a small portion of that
with which the all-generous One has
gifted us.
We are free to pray. Let us therefore
pray that our brethren who are in dis–
nity of freely celebrating the ap–
proaching anniversary. Our children
grow. Let us see to it that they grow up
to be good laborers in the Church and
nation. We enjoy an abundance of good
things. Let us dedicate a portion of our
abundance to the construction of the
Home of Ukrainian Culture, presently
being built on the grounds of our
Church Center in South Bound Brook.
This edifice has been designated to be a
lasting memorial to the 1,000th anniver–
sary of our birth in the faith.
For all prayers and good works,
Christ, who today for our sake comes
to earth, will reward us a hundredfold.
He will grant us the same joy and peace
which was given to those who
worshipped
the Child
and who
"returned glorifying and praising God
for all whiten thev had heard and seen"
(Luke 2:20).
Christ is Born! Glorify Him!
Metropolitan Mstyslav
Archbisbop Mark Archbishop Oerst
Archbishop Constantine

U N A Supreme Executive Committee, left to right, Anthony Dragan, Svoboda
editor emeritus; Mrs. Mary Dushnyck, Supreme vice-President; Sen. Paul Yuzyk,
Supreme Director for Canada; Dr. Мугоь Kuropas, Supreme vice-President; Dr.
John O. Flis, Supreme President; Walter Sochan, Supreme Secretary; Mrs. Ulana
Diachuk, Supreme Treasurer, and Wasyl Orichowsky, Supreme Organizer.

secretaries be informed that if they have
difficulties in distributing dividend
checks to members of their branches,
the U N A home office may undertake
this responsibility and mail the checks
directly to the members themselves
instead of to the branch secretaries. This
may be done, however, only under the
condition that the branch secretary send
the home office the complete addresses
of. all members of his branch. This is a
requirement because all checks are
made out by computer and it is not
programmed to prepare some checks
for mailing in groups to branch
secretaries and others for mailing
individually to members. Dr. Flis's
recommendation was approved.
Major medical insurance
Among the administrative matters
discussed at the meeting was the
rcommendation by Mr. Sochan and
Mrs. Diachuk that the UNA Supreme
Executive. Committee approve major

medical insurance for all UNA,
Svoboda and Soyuzivka employees.
This is in addition to the existing Blue
Cross and Blue Shield coverage already
provided for the employees. The
recommendation was approved. The
UNA will assume the cost of this new
medical insurance for its employees.
Anniversary of Petliura's birth
Mr. Dragari informed the Supreme
Executive Committee about Svoboda
book publishing of which he is in
charge. He reported that the 1979 UNA
almanac is expected to be mailed to all
Svoboda subscribers in January. The
contents of almanac reflect, in addition
to the UNA's 85th anniversary, the
100th anniversary of the birth of
Otaman Symon Petliura and his
contributions to the development and
realization of Ukrainian statehood.
The meeting was concluded with a
general discussion and with mutual
wishes for a happy New Year.

New publications
igor
shankovskv
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ПРОГУЛЯНКА

SYMONENKO
a study in .semantics

"Symonenko - A Study of Seman–
tics" by lgor Shankovsky was recently
released by the Ukrainisches lnstitut fur
Bildungspolitik in West Germany, in
the United Kingdom, the book was
printed by Ukrainian Publishers Li–
,mited of London.
' The 212-page book is a literary study
of the works of vasyl Symonenko. it
also includes English-language transla–
tions of Symonenko's works.

J L ВАБЕТКХ
The Association of Ukrainian Writ–
ers for Children and Youth has pub–
lished Nina Mudryk-Mryc's primer,
"Outing with the Alphabet" ("Prohu–
lianka v Abctku").
The Ukrainian-language book in–
cludes verses for each letter of the
alphabet and illustrations by the author
it has 67 pages and is printed ; n a soft
cover edition.
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Ukrainian pro hockey update
Sobchuk's future: an Oiler super star
by ihor N . Stelmach
Sobchuk available to Edmonton for
cash. Despite criticism by some fans,
officials t h r o u g h o u t t h e league recognized it was a good move for the
Stingers, who needed a break from
Sobchuk's large contract, and for the
Oilers, who needed the potent offensive
thrusts Sobchuk could provide.
But t r o u b l e followed h i m t o Ed–
monton, t o o . T h e wrist healed slowly.
After he finally got untracked, starting
with a brilliant three-goal performance
at heyme a g a i n s t i n d i a n a p o l i s ( n o w
defunct), Sobchuk was rammed into the
boards during a game at Houston (also
since disbanded) and suffered a total
separation of a shoulder. He came back
late in the season but was obviously in
pain and out of condition.
The result was that Sobchuk played
only 36 games last season — less than
half an 80-game schedule, and in almost
all of those he was hampered by injuries.
However, he showed coach Glen Sather
Sobchuk. still young and improving dedication to the game and commit–
at 24, fulfills every requirement of a man ment to the city of Edmonton that had
around whom to build a franchise. He not been previously suspected.
has proven his ability to score points
"1 know Dennis wants t o play here,"
and excite fans and in recent years he said Sather, who turned down a sub–
has been the focal point of enough s t a n t i a l cash offer from t h e ' P h i l a –
controversy to make him good news delphia Flyers several weeks before the
copy.
N H L c l u b o b t a i n e d Ken L i n s e m a n
His entire professional career, in fact, from Birmingham in the off-season.
was r o o t e d in c o n t r o v e r s y . H e was
"A,s long as 1 know that, i'm willing to
signed by the Cincinnati Stingers while wait for h i m t o get over w h a t e v e r
still a junior when the Stingers started to problems he has had.
form their initial team. Although locked
"He's a big talent. H e can d o things
into a lucrative long-term contract in
the wrong way, like playing with one
April of 1973, he was allowed to finish hand on the stick or shooting from a
an illustrious junior career which ended bad angle, and get away with them
w h e n he led t h e R e g i n a P a t s t o a because of his physical equipment.
Memorial C u p championship, emble–
" H e can put his own personal stamp
matic of Canadian junior hockey supre– on a hockey game, turn it around like a
macy.
big play at t h e right t i m e . H e c a n
in his first W H A season, Sobchuk intimidate another team just by being in
the
lineup."
was loaned to the Phoenix Road Run–
ners, long g o n e from m a j o r - l e a g u e
Those are things a superstar does.
hockey, but not forgotten. He scored 32 And that's why the questioner at that
goals and 45 assists for 77 points, clear mid-summer banquet was advised to sit
evidence that the Stingers management down, watch and wait.
was absolutely right to sign him.
The following season, S o b c h u k .
handsome, articulate and personable, UKRAINIAN UTTERINGS: wmger
played with the Stingers. The result: 32 Greg Polis recalled from New Haven
goals, 40 assists and more evidence how (AHL) by N.Y. Rangers... Similarly,
astute the Cincinnati management had rookie Dale Yakiwchuk back u p with
been. Two seasons ago, the figures grew p a r e n t W i n n i p e g J e t s ( W H A ) from
even m o r e i m p r e s s i v e : 44 g o a l s , 55 P h i l a d e l p h i a ( A H L ) . . . Black H a w k
assists.
Cliff Koroll currently totals 199 career
Obviously, the sky was the limit. Or N H L goals... Mike Bossy set Christmas
would have been if it hadn't fallen in. mood by scoring 2 goals plus 3 assists in
Early in the season, Sobchuk suffered
December 23 isles' romp... Canucks'
tendonitis in his wrist, it hampered his Stan Smvl returned to lineup following
play noticeably: some nights, he got off shoulder injury... . Capitals Dennis
the bench just long enough to skate to Maruk tops his club in scoring with
the dressing room.
latest surge... With lndy Racers folding,
Plagued by falling attendance and defender Larry Sacharuk (11 points in
expanded costs, the Stingers did almost
15 games) is again unemployed... WHA
the o n l y t h i n g p o s s i b l e : they m a d e now down to only six teams...

At an off-season banquet attended by
a number of the Edmonton Oilers
administration, a question was raised
concerning the caliber of recent Oilers'
additions.
"Why don't we ever get a superstar in
Edmonton," a man asked. "Why do all
the superstars wind up in Winnipeg, like
Bobby Hull, or in Quebec, like Marc
Tardif and Real СІошіегГ
The speaker was hushed by members
of his own organization, a prominent
Edmonton service club.
He was told that the Oilers had as
much voune talent as anv team in nro
hockey — not just in the W H A , but in
all ot pro hockey. He was told that one
Oiler in particular, Ukrainian Dennis
Sobchuk, has all the ingredients requir–
ed t o achieve the status of a superstar.
T h e p o i n t , it says here, w a s well
taken.
, sti
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Latest Scoring Statistics
(thru games of Monday, December 25, 1978
National Hockey League
player

team

games

goals

assists

Bernie Federko
Mike Bossy
Tom Lysiak
Wayne Babych
Dennis Maruk
Orest Kindrac!iuk
Walt Tkaczuk
Mike Kaszycki
Cliff Koroll
Dennis Owchar
Stan Smyl
Mike Polich
Dave Hoyda
Pete Scamurra
vie venasky
Dennis Polonich
Greg Polis
Bill Oleschuk

St. Louis
N.Y. islanders
Atlanta
St. Louis
Washington
Pittsburgh
N.Y. Rangers
N.Y. islanders
Chicago
Colorado
vancouver
Minnesota
Phladelphia
Washington
Los Angeles
Detroit
N.Y. Rangers
Colorado

36
32
35
36
33
34
30
29
32
35
17
25
30
26
28
21
9
17

13
25
18
15
8
Ю
5
7
6
3
3
2
0
2
1
4
1
49GA

33
46
18
43
23
41
21
36
23
31
19
29
18
13
17
10
16
10
13
10
13
(Q
9
7
8
8
7
5
7
6
5
1
2
1
787 M1N 3.80 AYG

pis

pen. m m
4
6
36
60
30
26
20
12
8
15
35
12
79
12
4
73
І SO

World Hockey Association
Morris Lukowich
Dennis Sobchuk
Mike Antonovich
Paul Shmyr
Billy Lesuk
Larry Sacharuk
Chuck Luksa
Jim Turkiewicz
Dave Semenko
Dale Yakiwchuk

Winnipeg
Edmonton
New England
Edmonton
Winnipeg
indianapolis
Cincinnati
Birmingham
Edmonton
Winnipeg

28
27
31
27
26
15
32
28
25
2

22
13
14
3
8
2
5 2
2
0

15
14
13
17
4
9
4
6
3
0

37
27
27
20
12
11
9
8
5
0

38
8
21
27
10
25
42
26
43
0

Feast of St. Nicholas
observed at N.Y. Plast
by Pavlo Tscharskyj
Children's voices filled the room;
their laughter rang from end to end.
Sitting on the floor or on chairs, they all
faced the curtains which hid a quarter of
the room from their view. All of them
were waiting impatiently for the curtains to be opened so that they could
view whatever wonders were hidden
behind them. But they were even more
impatiently awaiting the arrival of that
one important personage who comes to
them once a year: St. Nicholas.
The hall where the children were
gathered is in New York in the Plast
headquarters building at 144 Second
Ave. Most of the children belong to
Plast. but some, being too young to be
members of the organization, had been
brought their by their parents just for
the fun and enjoyment they would have.
The coming of St. Nicholas is an annual
event at Plast. and this year it took place
on,Decembcr 16 at 2 p.m.
Prior to St. Nicholas' arrival, some
Plast youngsters put on a small play.
They were introduced by Evstachia
Hoydysh of Plast's New York branch.
The play was about two astronauts who
land on a planet inhabited by angels.
They arrived in time to save the angels
from a group of little devils. The angels
then declare that they aff on their way
to help St. Nicholas deliver presents to
children all over the Earth. Just to
rcroindeveryone that there is evil as well
as good in the world, the devils retort

that they will meet the angels on Earth
in order to continue the fight.
As the play ended,, the young actors
left the stage and a few minutes later St.
Nicholas was led in by a group of angels.
Many of the small children were awed
by the presence of St. Nicholas who
began to hand out presents to them. The
presents were not only for those young–
sters in Plast, but also for those present
who are not in the organization.
The event was planned and prepared
by Marta Zielyk, head counselor ("hniz–
dova") of the younger girls' group in the
New York branch. All the preparations
were carried out by the counselors
("sestrychky") under Miss Zielyk's
supervision. The play was chosen,by
Mrs. Hoydysh from the Ukrainianlanguage children's magazine "vesel–
ka." The play, called "On the Planet of
the Angels," was written by Maria
Levitska.
Of the eight girls who participated in
the play, Tamara Tershakovec and
Renja Piasecky portrayed the astro–
nauts, while Katrusia Leonid, Kalyna
Cholhan, Liza Sonna, Anna Chamul–
jak, Adriana Drohomyretsky and Ma–
ria Chamuljak played the angels. Taras
Pevny, Jarema Bachynskyj. Peterv
Lutsvk and 1 van Chamuljak played the 4
little devils. The childien's costumes
were made by their parents.
Parents are invited to bring their
small children to Plast next year when
St. Nicholas agairr pays a visit. -.
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Bridgeport residents...
- (Continued from page 4)

civic and religious leaders in the Greater
Bridgeport community, along with
some that are recognized nation-wide.
Among the signatories are former
prisoners of conscience. Gen. PetroGri–
gorenko, Simas Kudirka and Leonid
Plyushch.
Also honored at the Human Rights
Day program was the late Myron
Stachiw, the Ukrainian-born cofounder of the coalition
Dr. Abend was introduced by Mrs.
Roma Hayda, the program coordinator
and representative of the Bridgeport
chapter of the Ukrainian. Congress
Committee of America. The Human
Rights. Coalition also includes: The
Council of . Churches of Greater
Bridgeport, international institute of
Connecticut, inc., Judeo-Christian
Women of Fairfield County, Ministry
of Social. Concerns with the RoRJan
Catholic Diocese, Bridgeport, and the
United Jewish. Council of Greater
Bridgeport.
Mrs. Diane Hornstein, of the United
Jewish Council, issued a call to action
urging the audience to write to the
prisoners to whom letters are spiritual
and often physical salvation.
Remarks were also heard from Mrs.
Myra Oliver, executive director of the
international institute and coalition

Ukraine in song
(Continued from pace 6)

solution of their plight. Many
emigrated overseas, often in the hopes
of earning money and returning home.
The song "Bud Zdrava Zemlytse"
relates the story of a young Lemko man
leaving for America to earn money and
to come back later to his mother, sister
and sweetheart. They wait for him for
many years, but he never returns,
because he died and was buried
somewhere in America.
The other song relating to the.
immigration is "Zhuravli". Here the
cranes, symbolizing emigrants, sing
their sad song in anticipation that some
of them will not be able to reach the
other side of the sea.
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Grigorenko...
chairwoman, and the Rev. Roger
Floyd, executive director of the Council
of Churches who made the Honorary
Pease Award and the Myron Stachiw
Memorial presentations.
The invocation was given by the Rev. Dr. John Butosi, Bishop of the Calvin
Synod Conference of the United
Church of Christ.
A brief press conference with Dr.
Martin Abend preceded the program,
while the public participated in a
symbolic reception of bread and water,
and one setting of a typical meal in a
Soviet concentration camp. A
Ukrainain human rights committee set
up a table of books on dissent and
human rights in the USSR. The
program was held at the Jewish
Community Center.
in addition to the Human Rights Day
observance, the coalition also
sponsored from December 3-11 a
Suppression of Religion Exhibit at the
Sacred Heart University Library which
was widely attended and featured
Soviet government-approved posters
against religion.
The Human Rights Week in
Bridgeport concluded with a blood
drive on December 11.

(Continued from page 3)

academic personnel and who .speaks
Russian.
Speaking in Ukrainian, with a
simultaneous translation into English
by Dr. Dushnyck, Gen. Grigorenko
told of his experiences at the start of the
German-Soviet war in 1941. He bitterly
ctiticized the unpreparedness of the
Soviet army against the sudden attack,
because Stalin did not believe that there
would be a Nazi attack on the USSR.
He also criticized the Germans for
missing great opportunities by not
relying on the peoples of the conquered
countries, such as the Ukrainians,
Byelorussians and the Baltic peoples.
Gen. Grigorenko also spoke of the
current dissident movements in
the USSR and reprisals by the Soviet
government. He appealed to the free
world to show sympathy and
understanding for the captive nations,
whom he characterized as "true allies of
America."
After the presentation, there were
several questions submitted by
members of the faculty and cadets,
among them two cadets of Ukrainian
ancestry. Some of the questions illicited
extensive replies by Gen. Grigorenko
Copies of the Honorary Peace Award and covered a variety of subjects
were sent to President Carter and other relating to the Soviet army, its
officials of the United States capabilities, command and loyalty, and
the problem of human rights.
government.
in answering the Ukrainian cadet on
the strength of the Ukrainian dissident
movement. Gen. Grigorenko replied:
"in Russia, the KGB arrested certain

time. After three years of bitter fighting
on several fronts, especially against the
Russians, both the White and the Red
armies, and against the Poles, the
young, hastily assembled Ukrainian
armies decimated by typhus, lacking
weapons and necessary supplies, despite
their heroism succumbed to the
overwhelming odds.
The Ukrainian people, however,
continued their struggle for freedom
under the most trying circumstances.
The Soviet regime destroyed the
Ukrainian Churches, annihilated
Ukrainian intellectuals, and in the years
1932-33 commited genocide on the
Ukrainian people, artificially creating a
famine which resulted in the death by
starvation of 7 million people. This was
the Ukrainian "holocuast", the most
tragic event in Ukrainian history. The
song "Ko!y Уу vmyraly" ("When You
Were Dying") was written in honor of
the railroad station Kruty while
defending the Ukrainian capital from
the Communist-Russian hordes.
Communist-Russian hordes.

When World War 1 broke out in 1914.
Ukrainians from western Ukraine
formed a army to fight against the
Russians. They called themselves
"Sichovi Striltsi" in memory of the
Kozaks of the"ZaporozhianSich". One
of their most popular songs was "Oy u
Luzi.. Chervona Kalyna" ("The Red
Guelder Rose"). This song expresses the
commitment of the "Striltsi" to fight for
the freedom of their Ukrainian brothers
The outbreak of World War 11 offered
suffering under the Muscovite voke.
Ukrainians new o p p o r t u n i t i e s .
Ukrainian people again took to arms,
The revolution of 1917 brought an, some fighting as members of the 1st
end to the Russian tsarist empire. On Division of the Ukrainian National
January 22, 1918. the independence of Army, others in the ranks of the
the Ukrainian territories, formerly legendary "Ukrainska Povstanska
occupied by Russia, was declared. On ^rmia" (Ukrainian insurgent Army),
November І, 194 8. western Ukrainians fighting all the occupants: Russians,
(previously under Austria) followed Germans. Poles. The song "Zirvalasia
suit, and on January 22. 1919, all the Khurtovyna" ("The Storm Broke")
Ukrainian territories became united in reflects the spirit of Ukrainian people: a
one free Ukraine. The dream of mother sends her son to fight, saying she
generations was fulfilled.
will decorate his rifle with a "Kalyna"
But our neighbors were determined flower when he returns, and if heshould
to recapture as much Ukrainian land as not. she will cry quietly, for she would
possible and the young Ukrainian state not want anyone to see her tears. Again
was invaded from all sides. Many the odds were against the Ukrainians,
patriotic Ukrainians rose to defend but the struggle goes on, but Ukrainians
their country. The song "Zasialo Sontse believe, that with God's help Ukrainians
Zolote7. ("The Golden Sun Shone") will ultimately gain the freedom they so
Д
-'
.
reflects the moodof Ukrainians at that richly deserve.
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individuals for thdPcHtfcism of the
regime. But in Ukraine, there were three
waves of mass arrests, and the number
of those arrested ran into hundreds and
thousands. Ukrainian intellectuals,
arrested for their defense of human
rights, the right to use the Ukrainian
language, and so on, are the flower of
the Ukrainian nation, in any nation, in
fact, they would be the pride of the
people and would occupy prominent
positions in the government."
He enumerated at least 20 known
Ukrainian political prisoners who had
been sentenced to severe terms of
imprisonment, without any crime
against the Soviet state.
Gen. G r i g o r e n k o received
thunderous applause at the conclusion
of his address. He was also interrupted
with applause several times during his
talk.
The cadets also gave a round of
applause for Dr. Dushnyck, for his
simultaneous translation of the
general's address.
Maj.Cobb, who was the moderator of
the meeting and who speaks Russian,
gave a lengthy and very informative
introduction Of the general before his
lecture.
^
On Wednesday, December 20, Gen.
Grigorenko addressed the faculty
members of the U.S. Military Academy,
where he spoke on a number of subjects
of interest to the teaching staff. Most of
the 40 faculty persons present were
specialists on Soviet affairs, and their
questions were more specific and
technical.

Religious hierarchs...
(Continued from page 3)

Gabro of Chicago, ill.; Bishop Losten;
Bishop Neil N. Savaryn of Edmonton,
Alta.; Bishop isidore Borecky of
Toronto, Ont.; Bishop Augustine E.
Hornyak, apostolic exarch for
Ukrainians in Great Britain; and Bishop
І van Prasko, apostolic exarch for
Ukrainians in Australia and New
Zealand. Hundreds of faithful aalso
attended the service.
The principle services began on
Saturday, December 30. at 10 a.m. with
a Pontifical Divine Liturgy for the dead.
The principle celebrant of the service
was Metropolitan Hermaniuk.
Co-celebrants were Bishops Gabro,
Losten, Borecky, Savaryn, Prasko and
Hornyak; and Archbishop-Metropoli–
tan Stephen J. Kocisko of the
Byzantine-Ruthenian Rite Eparchy of
Pittsburgh, Bishop Michael J. Dudick
of the Byzantine-Ruthenian Rite
Eparchy of Passaic, Auxiliary Bishop
Thomas v. Dolinay of the ByzantineRuthenian Rite Eparchy of Passaic,
Bishop Emil J. Mihalik of the
Byzantine-Ruthenian Rite Eparchy of
Parma, Auxiliary Bishop John M.
Bilock of the Byzantine-Ruthenian Rite
Eparchy of Pittsburg; and the very Rev.
Protopresbyter Bilak of the Ukrainian
Orthodox Church.
Serving as deacons at the service were
the Rev. Thomas Sayuk and the Rev.
James Melnic. The Rev. Martin
Canavan read the announcements.
Also present was Cardinal John K roll
ot the Philadelphia Roman Catholic
Archdiocese, five Roman Catholic
bishops and a representative of the
Greek Orthodox Church.
The responses were sung by the
cathedral choir under the direction of
Osyp Lupan.
in his eulogy. Metropolitan Herma–
niuk described the late Metropolitan
Schmondiuk's devoted life, his deep
commitment to heiaiUfcand people.

"No one lives or dies for himself. We
live and die for God," said Metropolitan
Hermaniuk.
The second eulogy was delivered by
Bishop Losten.
The remains of Metropolitan
Schmondiuk were transported to the
Holy Ghost Ukrainian. Catholic
Cemetery in Hamptonburgh, N.Y.,
where the deceased requested to be
buried. Metropolitan Schmondiuk was
the driving force behind the acquiring
and development of the 370-acre tract
of land in upstate New York. His two
predecessors. Metropolitans
C o n s t a n t i n e Bohachevsky and
Senyshyn, are buried in a crypt beneath
of the Cathedral of the immaculate
Conception.
Bishop Losten, the Уегу Rev',
volodymyr Gavlich and Msgr. Emil
Manastersky officated at the funeral at
the gravesite.
Hundreds of faithful attended the
services at the Holy Ghost Cemetery.
Among the participants were members
of Plast and SUMA, Ukrainian
veterans' groups and many officials of
Ukrainian religious, community and
women's organizations. The World
Congress of Free Ukrainians was
represented by Mykola Plawiuk,
president, and ivan Bazarko, executive
vice-president and UCCA administra–
tive director.
The Ukrainian National Association
was represented by Dr. John O. Flis,
Supreme President, ivan Oleksyn,
president of the Ukrainian Fraternal
Association, represented that
organization, and the Ukrainian
National Aid Association was
represented by Wolodymyr Masur,
president, and Lev Futala. vicepresident. Officials of the "Providence"
Association of Ukrainian. Catholics
were also present. . . .
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Christmas night
by lvan Kernytsky
illustration by P. Cholodny

HOW TO READ AND WR1TE 1N UKRAlN!AN
Byl. KORYTSKY

Снігова баба
Сипле, сипле сніг давно,
Білий, білий та пухнатий,
Мов гукає у вікно:
Швидше вийди із кімнати!
Зараз вибіжу на двір,
Бабу виліплю здорову:
Буде шапка набакир,
Буде рот, і ніс, і брови.

it was Christmas night on the Lower
East Side of New York City, vasylko
was sleeping by the Christmas tree, and
the tree, too, was asleep. The electric
lights and candles decorating the tree
were shut off. Only the artificial snow
Ілюстрації 11. АНДРУСЕВА

КАЗКА ПРО КИЯНКУ КРАСУНЮ ПОДОЛЯНКУ
(8)
От знову зібралися вельможі, гості й слуги.
Хан посередині на золотому троні сів і старшого
сина праворуч від себе1 поставив. Тоді наказав покликати і Киянку Красуню Подолянку.
Відкрили кіш, а султан і питає князівни:
— А що, бачиш ?
— Бачу, — відповідає князівна. — Великих
ти мистців маєш, хане. Мабуть, ніхто краще від
них ясць не зуміє розмалювати.
Зрадів хан, а ханенко — ще більше.
— Ну, що ж, — говорить хан, — умову пам'ятасш?
— Пам'ятаю, — відповідає Подолянка. —
Умова була така, що ти поставиш кіш, повний писанок. Але я тут ні однієї писанки не бачу.
Як кажеш?! — скрикнули батько і син.
— Кажу, — говорить князівна, — що бачу
перед собою великий кіш ГАРНО ПОМАЛЬОВА.
НИХ ЯЄЦЬ, але ПИСАНКИ тут нема ні одної!
Розлютився хан і звелів усіх мистців перед себе покликати. Мав їх жорстокою, смертю скарати.
Та вони почали проситися:
— З.милосердися над нами, хане! Є нас тут
тисяча, і кожен з нас уміє по тисячі різних штук.
Але як писанки писати, ніхто з нас не знає!
Ханенко з горя дорогу одежу на собі подер,
а старий хай із сорому перед гістьми та з жалю
за сином аж розхворівся. Та Киянка Красуня Подолянка на те не вважає, підступає сміливо до
хана і пригадує:
— За першою умовою, хане, ти зобов'язався
мене звільнити, а за другою — кожне моє прохання вдоволити. Твої царедворці й гості свідками були.

Отже, князівна й каже:
— А моє прохання таке, щоб ти всіх моїх
земляків, які у вас тут у татарській неволі пробувають, звільнив і додому відпустив. Бо у нас незабаром рокове свято — Великдень, а в цей день
усі мусять бути щасливими.
Мусів хан і на це погодитись, щоб перед світом у брехуни не пошитися.
Ох, і справді ж радісний був того року Великдень, коли Киянка Красуня Подолянка вернулася
в рідний Київ і привела зі собою видимо-невидимо
людей, що довгі роки в татарській неволі поневірялися! Кажуть, що тоді сонце цілий тиждень на
небі стояло і не заходило. А дзвони так дзвонили,
так дзвонили, що на цілий світ було чути.
Хан незабаром помер. А ханенко пішов у далекнй похід свою тугу за Подолянкою розвіяти.

Та хан так охляв, що лише рукою махнув:
мовляв, хай буде!
,-. -
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and angel's hair glistened in the dark on
the tree's branches.
Little vasylko and the Christmas tree
slept, but vasylko's toys, which were
standing under the tree, did not. At the
moment the clock on the wall stuck
midnight, all the toys came alive and
came together for a meeting, indians,
cowboys, sailors, pilots, parachutists —
a whole army surrounded a rarely seen
character — a Zaporozhian kozak.
in truth, this was not a kozak, but a
small "kozachok," a gift to vasylko
from his aunt in Philadelphia. She made
the kozak doll herself and sewed his
kozak costume. She even gave him a
sword. He looked very brave in this
costume.
The first of the toys to gather up
enough courage to speak with the fiercelooking kozak was the famous cowboy,
Roy Rodgers. "Hello, partner. Tell us,
why are you so brave? Are you from
india or Arabia, perhaps?"
"1 am a kozak from Ukraine," an–
swered the Zaporozhian kozak.
"Oh, from Ukraine," murmured the
other toys. "What is your trade, your
profession?" they asked.
The kozak touched the sword at his
side and said, "The kozaks were knights
who defended their native land, their
faith and their people from fierce
enemies. During peaceful times they
farmed the land and hunte'd."
Eagle Eye. the chief of the Mohican
indians. spoke up. "You said, brother,
that your ancestors hunted. That means
that they had to be masters at archery
and spear-throwing."
"You are right, chief," answered the
kozak.
"Maybe, white brother from Uk–
raine, you have inherited this skill from
your forefathers," the indian said.
"Yes, 1 have," the kozak said.
"O.K. We'll conduct a small test to
see if you are just a big talker or if you
are really as talented as yi ш say. Do you
see that clown on the top of the tree?"
Eagle Eye asked.
"Yes,
1 see it, chief.'' the kozak said.
ji1.'. fti1 ' '-.' япіріош sdJ йі ЬП,І о".'.
(Continued on page 16)
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WORD CAMOUFLAGE
items related to Christmas and the holiday season
The names of 30 items related to Christmas and the holiday season are
hidden in the word camouflage below. They are transliterated according to
the system employed in Ukraine: A Concise Encyclopaedia. The names
appear up, down, across, diagonally, forward and backward. They may also
overlap. Circle each name as you find it.

Answers lo previous word camouflage: An!onovych, Bazarko, Berdnyk, Bossy, Burachynsky,
Cafik, Davydenko, Diachuk, Dragan, Dragan-Krawciw, Dusfanyck, Dztmdza, Ewasew, Fib,
Crigorenko, Hanowtky, Hnafiuk, Hnizdovsky, Jaminskyj, Jasltilka, Karkoe, Kindrachuk,
Krawdw, Kulas, Kuropas, Kushnkr,Lesawyer,Luckyj, Lukianenko,Marynorycb, Matusevych,
Orichowsky, Pttio, Ptawiuk, Plishka, Sbymko, Shumuk, Shust, Slchku, Smorodsky, Sochan,
Siuban, Stus, Svitlychna, vins, Warwariv, Wolk, Yuzyk, Zuk, Zwanin.

in many households on Christmas our way out of the forest," said Petrus.
Eve, the mother and father and the
"All right. Rabbits and squirrels sleep
children decorate a Christmas tree with in the forest and" they are not afraid, so
. HAVE AN INTERESTING CAMOUFLAGE? SEND IT IN.
beautiful ornaments, it is a time of great
(Continued 0,1 page 16)
joy for the children as they search the
heavens for the first star. Then the
family gathers around the tree and sings
"Boh Predvichnyi."
Many of you may have wondered
about the beginning of this wonderful
illustrations: Petro Cholodny
Story: RomarfZawadowycz
custom of decorating a tree on Christmas. There are many legends about the
first Christmas tree, and here is one of
them:
Once upon a time, in a faraway
village, there lived a poor widow with
her two children, Oksana and Petrus.
They were 50 poor that they did not
have anything to eat.
it was Christmas Eve. The mother
sent her two children into the forest to
gather some dry branches. The children
obeyed their mother and went into the
forest. They gathered the dry branches
slowly and with each twig they went
farther anf farther into the forest until
"Your Brotlier is in Kiev," said Bohuta,
The smith did not waste time and engaged
they realized that they were lost. Dusk
Raising their lances, the Pechenihs char–
the enemy.
startling the giant he knocked him off his feet.
ged.
had already fallen and Oksana and
Petrus could not find the trail out of the
forest.
Високо піднявши мечі й списи,
„Твій брат у Києві живий", —
Не дармують ковалі, вдаряють
з пекельним вереском рушила в
каже Богута, і в ту ж мить невелетенськими молотами, не да"Let us sleep here under this everнаступ
печенізька
кіннота.
.
сподіваним
ударом
н
і
г
.
.
.
ють
до себе приступитн.
green and in the morning we wiil find

Bohuta The Hero
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"Displaced Person'
(Continued from page 7)

in this little group is a woman from
Temopil, whose husband was murdered
in prison along with a mass of other
prisoners by the Bolsheviks when the
Soviet army was fleeing the Germans in
1941. She has a son of nearly the same
age as Stepan. This son, whose name is
Martin, wants to become friends with
Stepan at once. Martin urges him to
play soccer on the camp grounds.
Stepan sometimes takes part in these
games, but he does it mostly out of
politeness whenever he can't squirm out
of such friendly games.
in fact, although Martin is friendly,
Stepan does not happen to like the boy.
in Stepan's judgement he is somehow
too.open, as it were, for he speaks
whatever is on his mind, whereas, at
home and at school Stepan has been in
the habit of hiding his views on some
matters.
'":"''Stepan notices that even his father is
changed by now. He, just like his new
friend, Behun, who was once a
professor of Latin in the gymnasium at
Drohobych, begins to reveal his views in
conversation and discussion, in his
heart, Stepan considers such behavior
on the part of the adults a danger. He is
very sorry now that he does not have
anyone with whom to talk over these
observations.
Throughout their journey, Stepan's
father had been concerned with
important matters. Stepan's mother
had died of pneumonia, and they had
buried her a week before Stepan and his
father had to abandon their native
Poltava. True, at home, Stepan's
parents had also refrained from talking
over everything in the presence of
Stepan, but in school he was taught
something altogether different from
what he was learning every day in the
present discussions. Oh, if only he had
Pavlo - his true friend from whom
Stepan had never kept any secrets.
As soon as spring approaches, the
adults begin talking more often of the
Americans. Though Stepan is not an
adult, at the same time he is not a child,
in his heart, he is unable to regard
uncritically the strange hopes in the
Americans and their system expressed
by the adults. He still remembers what
they had taught him about capitalism in
school. Stepan found it hard to find an
answer to the question of what indeed
could be left to the American
government after it had given its power
to the people.
The more Stepan shut himself up, the
more he suffered spiritually. What a
pity that his father had not agreed to
Stepan's taking his accordion, on which
he was already playing passably well,
with him on the journey. He
remembered how more than once he
used to play her favorite pieces flFhis
mother. How happy he was theft? and
now he was left only with sad and
painful memories.
Early in the spring of 1945, the
Wasylenkos leave the camp, for the
Soviet army is approaching from the
east, and more and more often during
the nights American and English
bombardments give them no peace.
Now begins the true tragic drama for
both Wasylenkos who are left only with
the fellowship of Behun.
Soon after leaving the camp. Stepan
begins the most bitter suffering of his
life. Camp life seems luxurious to him in
comparison with what he is forced to
live through now. Hunger, cold and
lack of suitable rest at night exhaust the
remaining strength of the boy. The
German populace sees that the war is
drawing to a close, and therefore, the
Germans do not want to give work to
foreigners. The Germans are frightfully

intolerant toward the foreigners, and
more than one screams even from afar,
"Take yourself off" when he sees
foreigners approaching him.
The documents that our refugees
possess allow them to remain no longer
than 24 hours in one place. Only a few
days before the arrival of the
Americans, the older Wasylenko is
fatally wounded during an air attack by
American planes on a German army
transport, near which the Wasylenkos
and Behun had stopped. Behun is also
wounded in the leg, and they are taken
to a hospital in the nearest town, where
Wasylenko dies during the first night.
in a few days, the Americans come to
that town in western Thuringia, and on
their heels appear Soviet officeragitators propagandizing return to the
"homeland."
What hope is left to the young boy,
alone and helpless? Having buried his
father, Stepan stops in a certain school
with refugees unknown to him. He is
awaiting the recovery of Behun. He has
liked Behun from the very beginning of
their acquaintance in the camp, most of
all because Behun always speaks to him
as to a grown-up person.
The first few days after the death of his
father, Stepan does not know what is
happening around him. For entire days
he lies on a straw mattress in silence. A
certain older man notices this and
begins a conversation with him. As it
comes out in the conversation, the old
man is called Kostur and he has come
from a place not far from Poltava.
Grandad Kostur is also alone. He
understands the deep bitterness of the
boy and tries to support him spiritually.
He advises Stepan to recite the verses of
Shevchenko, but noticing the sceptical
expression on Stepan's face, adds, "1
don't know how it is for you, but when І
am tormented by loneliness the verses of
Shevchenko help me."
Now in the soul of the youth comes a
new painful struggle over the burning
question of what he is to do: remain in
the West or perhaps return to his native
Poltava. The peaceful apartment where
he had lived with his parents appears to
him constantly. He thinks of his true
friend, Pavlo, more often too, but along
with these thoughts come the painful
question of whether Pavlo is still there.
Suppose Stepan did return home and
found his building still standing - some
stranger, not his father or his mother,
would open the door to their old
apartment. This question stops
tormenting Stepan only when he sleeps.
When he awakes it returns to him at
once.
With great mastery, the author
communicates the spiritual suffering of
Stepan and grasps very well the tumult
that began in that part of Thuring:,a
when the Americans retreated to hand
over the occupation to the Soviets.
Reading the book "Displaced Person,'1
one has the impression that the author:
herself, as it were, lived through the'
misery that the youthful Stepan and
thousands of Ukrainian young people,
whom the Germans forcibly carried off
from Ukraine for forced labor in the
Reich, had to live through. Thousands
of Ukrainian girls such as Olenka (and
boys as well) had to wear bands
inscribed with "Ost" on their sleeves and
had to suffer rough and sometimes
coarse treatment at the hands of the
German "bauers."
'
"Displaced Person" not only describes
the misery of the young Stepan. but also
presents a picture of that frightful
"holocaust" through which the entire
Ukrainian nation passed during the
time of World War 11. The Ukrainian
people, though blameless, became the

victims of two brutal systems.
Unfortunately, even to this day, the
world has not recognized the wrong that
our people suffered. Therefore
Mrs. Bloch has done a great service to
humanity and truth by helping to
combat evil. Someone has said that in
the art of music runs a constant struggle
for eternal truth, but 1 would say that in
the field of literature this struggle is even
more evident. Such books as
"Displaced Person" are indeed a
struggle for eternal truths, for eternally
living ideals, for truth and justice, all the
more so in view of the true and faithful
pictures that the author paints. She has
left the judgement of these pictures to
the reader.
1 would boldly call this book by Mrs.
Bloch a classic, for it is worthy of
emulation. Though in style it is written
for young people, all the same 1 believe
that adult readers will also read it
gladly. Former Ukrainian refugees are
bound to recognize themselves in this
wonderfully well-written book. І think

that it could help more than one parent
to recognize how easily one can be
careless of siritual contact even with
children of good, character, such as
young Stepan Wasylenko.
it seems that it is no longer necessary
to present Mrs. Bloch to our readers, for
much has been written about her in our
press. Therefore 1 restrict myself to
saying only that the author has many
credits to her name. She is the author of
nearly 20 books for children and young
people, of which about five are books
on Ukrainian themes. Her name
appears in American as well as in
international books of reference.
it is important to say that the author
writes about Ukraine not just from
feelings of genuine love, but also with a
good knowledge of the history and
culture of the Ukrainian nation. І
believe that some day her books,
translated into Ukrainian, will be read
with interest and gratitude in a free
Ukraine.

The first Christmas tree
(Continued from page 15)

we don't have to be afraid either.
Anyway, God and little Jesus will
protect us," said^Oksana.
The children sat down under the
evergreen, spread out the branches they
had gathered and fell asleep.
As the children were sleeping, strange
things began to happen in the forest.
A squirrel scampered by the evergreen and noticed that two children
were fast asleep under it. it ran off to the
king of the forest, the bear, and told him
that there were two children sleeping on
its doorstep.
"They seem to be very cold, hungry
and poor. Can we help them, please,"
asked the squirrel.
The squirrel barely finished speaking
when the rabbit, the fox and a few birds
came to make the same request.
"They are so poor, can we please help
them," they all cried out.
"Go and help them in whatever
manner you feel necessary. І give you
my permission," said the king of the
forest.
The fox, rabbit and squirrel quickly
dashed off into the forest and the birds
flew off in all directions. All of them
searched for something to leave for the

children. The squirrel brought some
nuts, the birds brought dried berries,
and the rabbit brought honey from the
bear, in order not to wake up the
children, the animals hung their gifts OP
the evergreen tree. When the animais
had departed^ an angel "from heaven
descended and decorated the tree with
candles so that the children would not
be afraid of the dark and to keep them
warm.
in the morning, just before dawn,
Oksana and Pet rus woke up and looked
up at the tree. They were surprised.
"My, how beautiful," they thought.
They were ready to eat some of the
nuts and berries, but they remembered
that their poor mother was probably
worried sick about them. They quickly
chopped down the tree and took it
home. They easily found the trail out of
the forest because the rabbit had
marked it with his footprints.
The children's mother was very delighted to see them and very surprised to
see the miraculous tree. All the villagers
gathered at their humble home to see
the tree, and from that day, on every
Christmas day, a tree is decorated in
every home as a gift to the Child Jesus.

Christmas night
(Continued from page 14)

. "Here are a bow and arrow, if you hit
the head of the clown with an arrow on
the first try, we will all agree that your
ancestors, the kozaks, were good war–
riors," said the chief.
The kozak took the bow and arrow
and said to all the toys gathered around
him, "All right, friends. І agree to the
test. But. І think it is a shame to shoot at
the head of the clown and destroy
vasylko's toy. Above the clo"wn. there is
a'walnut hanging on a string. І will bring
the walnut down with the arrow."
"You won't be able to accomplish
such a feat, friend." said chief, shaking
his head.
"We'll see." the kozak replied.
The kozak took aim, stretched out
the bow and shot the arrow. The arrowwhizzed through the branches of the
tree and knocked the walnut down onto

the ground, right before the feet of the
Mohican.
"Bravo, bravo," the toys yelled. And
Roy Rodgers walked up to the kozak
and shook his hand.
"Dear friend from Ukraine, we greet
you with open arms in our community.
We respect you not only for your
accurate eye, but also for your noble
heart. You did not want to needlessly
destroy a child's toy. You know how to
respect someone's life and this is the
greatest characteristic of a genuine
knight," the cowboy said.
"Glory to the kozak from Ukraine."
the toys all shouted. Then4hey began to
sing the famous Ukrainian' carol,
"Shchedryk."
And little vasylko slept near the
Christmas tree, smiling. Perhaps this
was his dream - a Christmas story?
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